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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1864 

av den 10 oktober 2016 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Chapon du Périgord [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Frankrikes ansökan om registrering av namnet 
”Chapon du Périgord” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Chapon du Périgord” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Chapon du Périgord” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.1 Färskt kött (och slaktbiprodukter) enligt bilaga XI till kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 205, 9.6.2016, s. 17. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 10 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1865 

av den 10 oktober 2016 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Šoltansko maslinovo ulje [SUB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Kroatiens ansökan om registrering av namnet 
”Šoltansko maslinovo ulje” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Šoltansko maslinovo ulje” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Šoltansko maslinovo ulje” (SUB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.5 Oljor och fetter (smör, margarin, oljor etc.) enligt bilaga XI till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 10 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 195, 2.6.2016, s. 15. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2016/1866 

av den 17 oktober 2016 

om ändring av bilagorna II, III och V till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 396/2005 vad gäller gränsvärden för 3-decen-2-on, acibenzolar-S-metyl och hexaklorbensen 

i eller på vissa produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om 
gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om 
ändring av rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artiklarna 14.1 a, 16.1 a, 17 och 49.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Gränsvärden har fastställts för acibenzolar-S-metyl i bilaga II till förordning (EG) nr 396/2005. Gränsvärden har 
fastställts för hexaklorbensen i bilaga II och i del B i bilaga III till den förordningen. När det gäller 3-decen-2-on 
har inga särskilda gränsvärden fastställts och ämnet har inte heller tagits upp i bilaga IV till den förordningen, så 
därför gäller standardvärdet 0,01 mg/kg som fastställs i artikel 18.1 b i samma förordning. 

(2)  I samband med ett förfarande för godkännande av användningen av ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet 3-decen-2-on på potatis lämnades det i enlighet med artikel 6.1 i förordning (EG) 
nr 396/2005 in en ansökan om upptagande av detta verksamma ämne i bilaga IV till förordning (EG) 
nr 396/2005. 

(3)  I enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 396/2005 utvärderades ansökan av den berörda medlemsstaten och 
utvärderingsrapporten sändes till kommissionen. 

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) bedömde ansökan och utvärderings­
rapporten, och undersökte då särskilt riskerna för konsumenter och i förekommande fall för djur, och utfärdade 
en slutsats om förslaget om att det verksamma ämnet ska tas upp i bilaga IV till förordning (EG) nr 396/2005 (2). 
Myndigheten sände slutsatsen till kommissionen och medlemsstaterna och gjorde den tillgänglig för allmänheten. 

(5)  Myndigheten konstaterade att de tillgängliga uppgifterna inte räckte till för att fastställa att användningen av 
3-decen-2-on som ett verksamt ämne i växtskyddsmedel inte har några omedelbara eller fördröjda skadliga 
hälsoeffekter på människor, inklusive känsliga grupper, via kosten. Ämnet bör därför inte tas upp i bilaga IV till 
förordning (EG) nr 396/2005, och gränsvärdena bör fastställas till den relevanta bestämningsgränsen. 
Kommissionen har rådfrågat Europeiska unionens referenslaboratorier om lämpliga bestämningsgränser. 

(6)  När det gäller acibenzolar-S-metyl lämnade myndigheten in slutsatsen från en inbördes granskning av 
riskbedömningen av bekämpningsmedel med det verksamma ämnet (3). Därvidlag rekommenderade den att 
gränsvärdet när det gäller gruppen kärnfrukter höjs till 0,2 mg/kg. På grundval av de nya toxikologiska 
referensvärdena rekommenderade den att det befintliga gränsvärdet när det gäller tomater sänks till 0,3 mg/kg. 

(7)  Alla befintliga godkännanden för växtskyddsmedel som innehåller det verksamma ämnet hexaklorbensen har 
återkallats. I enlighet med artikel 17 i förordning (EG) nr 396/2005 jämförd med artikel 14.1 a i samma 
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(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1. 
(2) Efsas vetenskapliga rapporter finns på http://www.efsa.europa.eu. 

”Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance (3E)-3-decen-2-one (applied for as 
3-decen-2-one)”, EFSA Journal, vol. 13(2015):1, artikelnr 3932 [43 s.]. 

(3) ”Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance acibenzolar-S-methyl”, EFSA Journal, 
vol. 12(2014):8, artikelnr 3691 [74 s.]. 

http://www.efsa.europa.eu


förordning bör därför gränsvärdena för dessa verksamma ämnen i bilaga II och III utgå. Aktuella övervaknings­
uppgifter visar att resthalter förekommer på pumpafrö i halter som är högre än bestämningsgränsen (1). 
Resthalter av hexaklorbensen beror på att jorden är förorenad på grund av tidigare användning av denna 
persistenta förening. Det befintliga gränsvärdet på 0,05 mg/kg när det gäller pumpafrö tar på ett tillfredsställande 
sätt hänsyn till förekomsten av hexaklorbensen i den produkten. Gränsvärdet kommer att ses över med beaktande 
av de uppgifter som är tillgängliga senast tio år efter det att den här förordningen har offentliggjorts. När det 
gäller animaliska produkter visar övervakningsuppgifterna att det bör fastställas lägre värden än 
bestämningsgränsen när det gäller muskel och mjölk från alla arter. 

(8)  På grundval av myndighetens slutsatser och med hänsyn till faktorer av relevans för ärendet i fråga konstateras att 
de aktuella ändringarna av gränsvärdena uppfyller kraven i artikel 14.2 i förordning (EG) nr 396/2005. 

(9)  Unionens handelspartner har inom ramen för Världshandelsorganisationen (WTO) tillfrågats om de nya 
gränsvärdena, och deras synpunkter har beaktats. 

(10)  Förordning (EG) nr 396/2005 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11)  För att möjliggöra normal saluföring, bearbetning och konsumtion av produkter bör det i denna förordning 
föreskrivas övergångsåtgärder för produkter som framställts före den ändring av gränsvärdena som görs genom 
denna förordning och för vilka det finns uppgifter om att en hög konsumentskyddsnivå upprätthålls. 

(12)  Innan de ändrade gränsvärdena blir tillämpliga bör medlemsstater, tredjeländer och livsmedelsföretagare ges en 
rimlig tidsperiod för att anpassa sig till de nya krav som följer av ändringen av gränsvärdena. 

(13)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna II, III och V till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Förordning (EG) nr 396/2005 i dess lydelse före ändringarna enligt den här förordningen ska fortsätta att gälla för 
produkter som framställts före den 10 maj 2017, utom för acibenzolar-S-metyl i tomater. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 10 maj 2017. 
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(1) ”The 2013 European Union report on pesticide residues in food”, EFSA Journal, vol. 13(2015):3, artikelnr 4038 [169 s.]. ”The 2012 
European Union report on pesticide residues in food”, EFSA Journal, vol. 12(2014):12, artikelnr 3942 [156 s.]. ”The 2011 European 
Union report on pesticide residues in food”, EFSA Journal, vol. 12(2014):5, artikelnr 3694 [511 s.]. ”The 2010 European Union report on 
pesticide residues in food”, EFSA Journal, vol. 11(2013):3, artikelnr 3130 [808 s.]. ”The 2009 European Union report on pesticide 
residues in food”, EFSA Journal, vol. 9(2011):11, artikelnr 2430 [225 s.]. 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 17 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Bilagorna II, III och V till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras på följande sätt:  

1. I bilaga II ska kolumnerna för acibenzolar-S-metyl och hexaklorbensen ersättas med följande: 

”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg) 

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av gränsvärdena (a) 
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(1) (2) (3) (4) 

0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; TRÄDNÖTTER  0,01 (*) 

0110000 Citrusfrukter 0,01 (*)  

0110010 Grapefrukter   

0110020 Apelsiner   

0110030 Citroner   

0110040 Limefrukter   

0110050 Mandariner   

0110990 Övriga   

0120000 Trädnötter   

0120010 Mandlar 0,01 (*)  

0120020 Paranötter 0,01 (*)  

0120030 Cashewnötter 0,01 (*)  

0120040 Kastanjer 0,01 (*)  

0120050 Kokosnötter 0,01 (*)  

0120060 Hasselnötter 0,1  

0120070 Macadamianötter 0,01 (*)  

0120080 Pekannötter 0,01 (*)  

0120090 Pinjenötter 0,01 (*)  

0120100 Pistaschmandlar 0,01 (*)  

0120110 Valnötter 0,01 (*)  

0120990 Övriga 0,01 (*)  
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(1) (2) (3) (4) 

0130000 Kärnfrukter 0,2  

0130010 Äpplen   

0130020 Päron   

0130030 Kvitten   

0130040 Mispel   

0130050 Japansk mispel   

0130990 Övriga   

0140000 Stenfrukter   

0140010 Aprikoser 0,2  

0140020 Körsbär (söta) 0,01 (*)  

0140030 Persikor 0,2  

0140040 Plommon 0,01 (*)  

0140990 Övriga 0,01 (*)  

0150000 Bär och små frukter 0,01 (*)  

0151000 a)  Druvor   

0151010 Bordsdruvor   

0151020 Druvor för vinframställning   

0152000 b)  Jordgubbar   

0153000 c)  Rubusfrukter   

0153010 Björnbär   

0153020 Blåhallon   

0153030 Hallon (gula och röda)   

0153990 Övriga   

0154000 d)  Andra små frukter och bär   

0154010 Amerikanska blåbär   

0154020 Amerikanska tranbär   

0154030 Vinbär (röda, svarta och vita)   

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)   

0154050 Nypon   

0154060 Mullbär (svarta och vita)   

0154070 Azarolhagtorn   

0154080 Fläderbär   

0154990 Övriga   
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(1) (2) (3) (4) 

0160000 Diverse frukter med   

0161000 a)  ätligt skal 0,01 (*)  

0161010 Dadlar   

0161020 Fikon   

0161030 Bordsoliver   

0161040 Kumquat   

0161050 Carambola/stjärnfrukter   

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon   

0161070 Jambolanäpplen   

0161990 Övriga   

0162000 b)  oätligt skal, små 0,01 (*)  

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda)   

0162020 Litchi/litchiplommon   

0162030 Passionsfrukter/maracuja   

0162040 Kaktusfikon   

0162050 Stjärnäpplen   

0162060 Amerikansk persimon   

0162990 Övriga   

0163000 c)  oätligt skal, stora   

0163010 Avokado 0,01 (*)  

0163020 Bananer 0,08  

0163030 Mango 0,6 (+)  

0163040 Papaya 0,01 (*)  

0163050 Granatäpplen 0,01 (*)  

0163060 Kirimoja/cherimoya 0,01 (*)  

0163070 Guava 0,01 (*)  

0163080 Ananas 0,01 (*)  

0163090 Brödfrukter 0,01 (*)  

0163100 Durian/durio 0,01 (*)  

0163110 Taggannona/graviola/guanabana 0,01 (*)  

0163990 Övriga 0,01 (*)  

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA  0,01 (*) 

0210000 Rot- och knölgrönsaker 0,01 (*)  

0211000 a)  Potatis   

21.10.2016 L 286/9 Europeiska unionens officiella tidning SV     



(1) (2) (3) (4) 

0212000 b)  Tropiska rot- och knölgrönsaker   

0212010 Maniok/kassava   

0212020 Sötpotatis   

0212030 Jamsbönrot   

0212040 Arrowrot   

0212990 Övriga   

0213000 c)  Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor   

0213010 Rödbetor   

0213020 Morötter   

0213030 Rotselleri   

0213040 Pepparrot   

0213050 Jordärtskockor   

0213060 Palsternackor   

0213070 Rotpersilja/persiljerot   

0213080 Rädisor   

0213090 Haverrot   

0213100 Kålrötter   

0213110 Rovor/majrovor   

0213990 Övriga   

0220000 Lökgrönsaker 0,01 (*)  

0220010 Vitlök   

0220020 Kepalök   

0220030 Schalottenlök   

0220040 Knipplök/salladslök och piplök   

0220990 Övriga   

0230000 Fruktgrönsaker   

0231000 a)  Potatisväxter/Solanaceae   

0231010 Tomater 0,3  

0231020 Paprikor 0,01 (*)  

0231030 Auberginer/äggplantor 0,01 (*)  

0231040 Okra/gombo 0,01 (*)  

0231990 Övriga 0,01 (*)  
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0232000 b)  Gurkväxter – ätligt skal 0,01 (*)  

0232010 Slanggurkor   

0232020 Druvgurkor   

0232030 Zucchini/squash   

0232990 Övriga   

0233000 c)  Gurkväxter – oätligt skal 0,01 (*)  

0233010 Meloner   

0233020 Pumpor   

0233030 Vattenmeloner   

0233990 Övriga   

0234000 d)  Sockermajs 0,01 (*)  

0239000 e)  Övriga fruktgrönsaker 0,01 (*)  

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda bladgrödor av Brassica) 0,01 (*)  

0241000 a)  Blommande kål   

0241010 Broccoli   

0241020 Blomkål   

0241990 Övriga   

0242000 b)  Huvudbildande kål   

0242010 Brysselkål   

0242020 Huvudkål   

0242990 Övriga   

0243000 c)  Bladbildande kål   

0243010 Salladskål/kinakål   

0243020 Grönkål   

0243990 Övriga   

0244000 d)  Kålrabbi   

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor   

0251000 a)  Sallat och sallatväxter 0,3  

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/fältsallat   

0251020 Sallat   
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0251030 Escarole/escarolesallat   

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott   

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen   

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål   

0251070 Sareptasenap/salladssenap   

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive Brassica-arter)   

0251990 Övriga   

0252000 b)  Spenat och liknande blad   

0252010 Spenat 0,3  

0252020 Portlaker 0,01 (*)  

0252030 Mangold/betblad 0,01 (*)  

0252990 Övriga 0,01 (*)  

0253000 c)  Vinrankeblad och liknande arter 0,01 (*)  

0254000 d)  Vattenkrasse 0,01 (*)  

0255000 e)  Endivesallat 0,01 (*)  

0256000 f)  Örter och ätliga blommor 0,3  

0256010 Körvel   

0256020 Gräslök   

0256030 Bladselleri/snittselleri   

0256040 Persilja   

0256050 Salvia   

0256060 Rosmarin   

0256070 Timjan   

0256080 Basilika och ätliga blommor   

0256090 Lagerblad   

0256100 Dragon   

0256990 Övriga   

0260000 Baljväxter, färska 0,01 (*)  

0260010 Bönor (med balja)   

0260020 Bönor (utan balja)   

0260030 Ärter (med balja)   

0260040 Ärter (utan balja)   
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0260050 Linser   

0260990 Övriga   

0270000 Stjälkgrönsaker 0,01 (*)  

0270010 Sparris   

0270020 Kardoner   

0270030 Stjälkselleri/blekselleri   

0270040 Fänkål   

0270050 Kronärtskockor   

0270060 Purjolök   

0270070 Rabarber   

0270080 Bambuskott   

0270090 Palmhjärtan   

0270990 Övriga   

0280000 Svampar, mossor och lavar 0,01 (*)  

0280010 Odlade svampar   

0280020 Vilda svampar   

0280990 Mossor och lavar   

0290000 Alger och prokaryota organismer 0,01 (*)  

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Bönor   

0300020 Linser   

0300030 Ärter   

0300040 Lupiner   

0300990 Övriga   

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,01 (*)  

0401000 Oljeväxtfröer   

0401010 Linfrö  0,02 (*) 

0401020 Jordnötter  0,02 (*) 

0401030 Vallmofrö  0,02 (*) 

0401040 Sesamfrö  0,02 (*) 

0401050 Solrosfrö  0,02 (*) 

0401060 Rapsfrö  0,02 (*) 
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0401070 Sojabönor  0,02 (*) 

0401080 Senapsfrö  0,02 (*) 

0401090 Bomullsfrö  0,02 (*) 

0401100 Pumpafrö  0,05 (+) 

0401110 Safflorfrö  0,02 (*) 

0401120 Gurkörtsfrö  0,02 (*) 

0401130 Oljedådrafrö  0,02 (*) 

0401140 Hampfrö  0,02 (*) 

0401150 Ricinfrö  0,02 (*) 

0401990 Övriga  0,02 (*) 

0402000 Oljeväxtfrukter  0,01 (*) 

0402010 Oliver för oljeproduktion   

0402020 Oljepalmkärnor   

0402030 Oljepalmfrukter   

0402040 Kapok   

0402990 Övriga   

0500000 SPANNMÅL  0,01 (*) 

0500010 Korn 0,05  

0500020 Bovete och andra pseudocerealier 0,01 (*)  

0500030 Majs 0,01 (*)  

0500040 Hirs/vanlig hirs 0,01 (*)  

0500050 Havre 0,01 (*)  

0500060 Ris 0,01 (*)  

0500070 Råg 0,01 (*)  

0500080 Durra/sorgum 0,01 (*)  

0500090 Vete 0,05  

0500990 Övriga 0,01 (*)  

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH JOHANNESBRÖD 0,05 (*) 0,02 (*) 

0610000 Te   

0620000 Kaffebönor   
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0630000 Örtteer från   

0631000 a)  blommor   

0631010 Kamomill   

0631020 Rosellhibiskus   

0631030 Ros   

0631040 Jasmin   

0631050 Lind   

0631990 Övriga   

0632000 b)  blad och örter   

0632010 Jordgubbe   

0632020 Rooibos   

0632030 Mate/maté   

0632990 Övriga   

0633000 c)  rötter   

0633010 Vänderot/läkevänderot   

0633020 Ginseng   

0633990 Övriga   

0639000 d)  andra delar av växten   

0640000 Kakaobönor   

0650000 Johannesbröd   

0700000 HUMLE 0,05 (*) 0,02 (*) 

0800000 KRYDDOR   

0810000 Frökryddor 0,05 (*) 0,02 (*) 

0810010 Anis/anisfrö   

0810020 Svartkummin   

0810030 Selleri   

0810040 Koriander   

0810050 Spiskummin   

0810060 Dill   

0810070 Fänkål   

0810080 Bockhornsklöver   

0810090 Muskot   

0810990 Övriga   
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0820000 Fruktkryddor 0,05 (*) 0,02 (*) 

0820010 Kryddpeppar   

0820020 Sichuanpeppar   

0820030 Kummin   

0820040 Kardemumma   

0820050 Enbär   

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)   

0820070 Vanilj   

0820080 Tamarind   

0820990 Övriga   

0830000 Barkkryddor 0,05 (*) 0,02 (*) 

0830010 Kanel   

0830990 Övriga   

0840000 Rot- och jordstamskryddor   

0840010 Lakritsrot 0,05 (*) 0,02 (*) 

0840020 Ingefära 0,05 (*) 0,02 (*) 

0840030 Gurkmeja 0,05 (*) 0,02 (*) 

0840040 Pepparrot (+) (+) 

0840990 Övriga 0,05 (*) 0,02 (*) 

0850000 Kryddor bestående av knoppar 0,05 (*) 0,02 (*) 

0850010 Kryddnejlika   

0850020 Kapris   

0850990 Övriga   

0860000 Kryddor bestående av pistiller 0,05 (*) 0,02 (*) 

0860010 Saffran   

0860990 Övriga   

0870000 Kryddor bestående av frömantlar 0,05 (*) 0,02 (*) 

0870010 Muskotblomma   

0870990 Övriga   
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0900000 SOCKERVÄXTER 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Sockerbetsrötter   

0900020 Sockerrör   

0900030 Rotcikoria   

0900990 Övriga   

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – LANDLEVANDE DJUR   

1010000 Vävnad från 0,02 (*)  

1011000 a)  svin   

1011010 Muskel  0,005 (*) 

1011020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1011030 Lever  0,01 (*) 

1011040 Njure  0,01 (*) 

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1011990 Övriga  0,01 (*) 

1012000 b)  nötkreatur   

1012010 Muskel  0,005 (*) 

1012020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1012030 Lever  0,01 (*) 

1012040 Njure  0,01 (*) 

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1012990 Övriga  0,01 (*) 

1013000 c)  får   

1013010 Muskel  0,005 (*) 

1013020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1013030 Lever  0,01 (*) 

1013040 Njure  0,01 (*) 

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1013990 Övriga  0,01 (*) 
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1014000 d)  get   

1014010 Muskel  0,005 (*) 

1014020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1014030 Lever  0,01 (*) 

1014040 Njure  0,01 (*) 

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1014990 Övriga  0,01 (*) 

1015000 e)  hästdjur   

1015010 Muskel  0,005 (*) 

1015020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1015030 Lever  0,01 (*) 

1015040 Njure  0,01 (*) 

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1015990 Övriga  0,01 (*) 

1016000 f)  fjäderfä   

1016010 Muskel  0,005 (*) 

1016020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1016030 Lever  0,01 (*) 

1016040 Njure  0,01 (*) 

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1016990 Övriga  0,01 (*) 

1017000 g)  andra hägnade landlevande djur   

1017010 Muskel  0,005 (*) 

1017020 Fettvävnad  0,01 (*) 

1017030 Lever  0,01 (*) 

1017040 Njure  0,01 (*) 

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  0,01 (*) 

1017990 Övriga  0,01 (*) 

1020000 Mjölk 0,01 (*) 0,005 (*) 

1020010 Nötkreatur   

1020020 Får   
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1020030 Get   

1020040 Häst   

1020990 Övriga   

1030000 Fågelägg 0,02 (*) 0,01 (*) 

1030010 Höns   

1030020 Anka   

1030030 Gås   

1030040 Vaktel   

1030990 Övriga   

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter 0,05 (*) 0,01 (*) 

1050000 Amfibier och reptiler 0,02 (*) 0,01 (*) 

1060000 Landlevande ryggradslösa djur 0,02 (*) 0,01 (*) 

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur 0,02 (*) 0,01 (*) 

(*)  Lägsta analytiska bestämningsgräns. 
(**)  Par bekämpningsmedel-kod för vilket det gränsvärde som fastställs i del B i bilaga III gäller. 

(a)  Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller. 

(F)  = Fettlöslig 

Acibenzolar-S-metyl (summan av acibenzolar-S-metyl och acibenzolarsyra (fritt och bundet), uttryckt som acibenzolar-S- 
metyl) 

(+)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har konstaterat att vissa uppgifter om resthaltsförsök saknas. När gränsvärdet ses 
över kommer kommissionen att beakta de uppgifter som avses i första meningen, om de lämnas in senast den 26 juni 2016, 
eller, om uppgifterna inte lämnas in senast detta datum, avsaknaden av uppgifter. 

0163030  Mango 

(+)  Det gränsvärde som ska tillämpas för pepparrot (Armoracia rusticana) i kategorin kryddor (kod 0840040) är det som fastställs för 
pepparrot (Armoracia rusticana) i kategorin grönsaker, gruppen rot- och knölgrönsaker (kod 0213040), med beaktande av 
ändringar av halterna vid bearbetning (torkning) enligt artikel 20.1 i förordning (EG) nr 396/2005. 

0840040  Pepparrot 

Hexaklorbensen (F) 

(+)  Övervakningsuppgifter visar att oundviklig korskontaminering som drabbar pumpafrö förekommer. När gränsvärdet ses över 
kommer kommissionen att beakta de uppgifter som finns tillgängliga inom tio år från dagen för offentliggörandet. 

0401100  Pumpafrö 

(+)  Det gränsvärde som ska tillämpas för pepparrot (Armoracia rusticana) i kategorin kryddor (kod 0840040) är det som fastställs för 
pepparrot (Armoracia rusticana) i kategorin grönsaker, gruppen rot- och knölgrönsaker (kod 0213040), med beaktande av 
ändringar av halterna vid bearbetning (torkning) enligt artikel 20.1 i förordning (EG) nr 396/2005. 

0840040  Pepparrot”                                                                                                                                                                    
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2. I del B i bilaga III ska kolumnen för hexaklorbensen utgå.  

3. I bilaga V ska kolumnen för 3-decen-2-on läggas till: 

”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg) 

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av gränsvärdena (a) 

3-
D

ec
en

-2
-o

n 

(1) (2) (3) 

0100000 FRUKTER, FÄRSKA ELLER FRYSTA; TRÄDNÖTTER 0,1 (*) 

0110000 Citrusfrukter  

0110010 Grapefrukter  

0110020 Apelsiner  

0110030 Citroner  

0110040 Limefrukter  

0110050 Mandariner  

0110990 Övriga  

0120000 Trädnötter  

0120010 Mandlar  

0120020 Paranötter  

0120030 Cashewnötter  

0120040 Kastanjer  

0120050 Kokosnötter  

0120060 Hasselnötter  

0120070 Macadamianötter  

0120080 Pekannötter  

0120090 Pinjenötter  

0120100 Pistaschmandlar  

0120110 Valnötter  

0120990 Övriga  

0130000 Kärnfrukter  

0130010 Äpplen  

0130020 Päron  

0130030 Kvitten  

0130040 Mispel  

0130050 Japansk mispel  

0130990 Övriga  
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0140000 Stenfrukter  

0140010 Aprikoser  

0140020 Körsbär (söta)  

0140030 Persikor  

0140040 Plommon  

0140990 Övriga  

0150000 Bär och små frukter  

0151000 a)  Druvor  

0151010 Bordsdruvor  

0151020 Druvor för vinframställning  

0152000 b)  Jordgubbar  

0153000 c)  Rubusfrukter  

0153010 Björnbär  

0153020 Blåhallon  

0153030 Hallon (gula och röda)  

0153990 Övriga  

0154000 d)  Andra små frukter och bär  

0154010 Amerikanska blåbär  

0154020 Amerikanska tranbär  

0154030 Vinbär (röda, svarta och vita)  

0154040 Krusbär (gröna, röda och gula)  

0154050 Nypon  

0154060 Mullbär (svarta och vita)  

0154070 Azarolhagtorn  

0154080 Fläderbär  

0154990 Övriga  

0160000 Diverse frukter med  

0161000 a)  ätligt skal  

0161010 Dadlar  

0161020 Fikon  

0161030 Bordsoliver  

0161040 Kumquat  
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0161050 Carambola/stjärnfrukter  

0161060 Kaki/kakiplommon/sharon/persimon  

0161070 Jambolanäpplen  

0161990 Övriga  

0162000 b)  oätligt skal, små  

0162010 Kiwifrukter (gröna, gula och röda)  

0162020 Litchi/litchiplommon  

0162030 Passionsfrukter/maracuja  

0162040 Kaktusfikon  

0162050 Stjärnäpplen  

0162060 Amerikansk persimon  

0162990 Övriga  

0163000 c)  oätligt skal, stora  

0163010 Avokado  

0163020 Bananer  

0163030 Mango  

0163040 Papaya  

0163050 Granatäpplen  

0163060 Kirimoja/cherimoya  

0163070 Guava  

0163080 Ananas  

0163090 Brödfrukter  

0163100 Durian/durio  

0163110 Taggannona/graviola/guanabana  

0163990 Övriga  

0200000 GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA 0,1 (*) 

0210000 Rot- och knölgrönsaker  

0211000 a)  Potatis  

0212000 b)  Tropiska rot- och knölgrönsaker  

0212010 Maniok/kassava  

0212020 Sötpotatis  

0212030 Jamsbönrot  

0212040 Arrowrot  

0212990 Övriga  
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0213000 c)  Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor  

0213010 Rödbetor  

0213020 Morötter  

0213030 Rotselleri  

0213040 Pepparrot  

0213050 Jordärtskockor  

0213060 Palsternackor  

0213070 Rotpersilja/persiljerot  

0213080 Rädisor  

0213090 Haverrot  

0213100 Kålrötter  

0213110 Rovor/majrovor  

0213990 Övriga  

0220000 Lökgrönsaker  

0220010 Vitlök  

0220020 Kepalök  

0220030 Schalottenlök  

0220040 Knipplök/salladslök och piplök  

0220990 Övriga  

0230000 Fruktgrönsaker  

0231000 a)  Potatisväxter/Solanaceae  

0231010 Tomater  

0231020 Paprikor  

0231030 Auberginer/äggplantor  

0231040 Okra/gombo  

0231990 Övriga  

0232000 b)  Gurkväxter – ätligt skal  

0232010 Slanggurkor  

0232020 Druvgurkor  

0232030 Zucchini/squash  

0232990 Övriga  

0233000 c)  Gurkväxter – oätligt skal  

0233010 Meloner  

0233020 Pumpor  
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0233030 Vattenmeloner  

0233990 Övriga  

0234000 d)  Sockermajs  

0239000 e)  Övriga fruktgrönsaker  

0240000 Kålgrönsaker (utom rötter och späda bladgrödor av Brassica)  

0241000 a)  Blommande kål  

0241010 Broccoli  

0241020 Blomkål  

0241990 Övriga  

0242000 b)  Huvudbildande kål  

0242010 Brysselkål  

0242020 Huvudkål  

0242990 Övriga  

0243000 c)  Bladbildande kål  

0243010 Salladskål/kinakål  

0243020 Grönkål  

0243990 Övriga  

0244000 d)  Kålrabbi  

0250000 Bladgrönsaker, örter och ätliga blommor  

0251000 a)  Sallat och sallatväxter  

0251010 Vårklynne/vintersallat/vårsallat/mâche(sallat)/fältsallat  

0251020 Sallat  

0251030 Escarole/escarolesallat  

0251040 Smörgåskrasse och andra groddar och skott  

0251050 Vinterkrasse/vårgyllen  

0251060 Rucola/rucolasallat/senapskål  

0251070 Sareptasenap/salladssenap  

0251080 Späda bladgrödor/”baby leaf” (inklusive Brassica-arter)  

0251990 Övriga  

0252000 b)  Spenat och liknande blad  

0252010 Spenat  

0252020 Portlaker  
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0252030 Mangold/betblad  

0252990 Övriga  

0253000 c)  Vinrankeblad och liknande arter  

0254000 d)  Vattenkrasse  

0255000 e)  Endivesallat  

0256000 f)  Örter och ätliga blommor  

0256010 Körvel  

0256020 Gräslök  

0256030 Bladselleri/snittselleri  

0256040 Persilja  

0256050 Salvia  

0256060 Rosmarin  

0256070 Timjan  

0256080 Basilika och ätliga blommor  

0256090 Lagerblad  

0256100 Dragon  

0256990 Övriga  

0260000 Baljväxter, färska  

0260010 Bönor (med balja)  

0260020 Bönor (utan balja)  

0260030 Ärter (med balja)  

0260040 Ärter (utan balja)  

0260050 Linser  

0260990 Övriga  

0270000 Stjälkgrönsaker  

0270010 Sparris  

0270020 Kardoner  

0270030 Stjälkselleri/blekselleri  

0270040 Fänkål  

0270050 Kronärtskockor  

0270060 Purjolök  

0270070 Rabarber  
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0270080 Bambuskott  

0270090 Palmhjärtan  

0270990 Övriga  

0280000 Svampar, mossor och lavar  

0280010 Odlade svampar  

0280020 Vilda svampar  

0280990 Mossor och lavar  

0290000 Alger och prokaryota organismer  

0300000 BALJVÄXTER, TORKADE 0,1 (*) 

0300010 Bönor  

0300020 Linser  

0300030 Ärter  

0300040 Lupiner  

0300990 Övriga  

0400000 OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,1 (*) 

0401000 Oljeväxtfröer  

0401010 Linfrö  

0401020 Jordnötter  

0401030 Vallmofrö  

0401040 Sesamfrö  

0401050 Solrosfrö  

0401060 Rapsfrö  

0401070 Sojabönor  

0401080 Senapsfrö  

0401090 Bomullsfrö  

0401100 Pumpafrö  

0401110 Safflorfrö  

0401120 Gurkörtsfrö  

0401130 Oljedådrafrö  

0401140 Hampfrö  

0401150 Ricinfrö  

0401990 Övriga  
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0402000 Oljeväxtfrukter  

0402010 Oliver för oljeproduktion  

0402020 Oljepalmkärnor  

0402030 Oljepalmfrukter  

0402040 Kapok  

0402990 Övriga  

0500000 SPANNMÅL 0,1 (*) 

0500010 Korn  

0500020 Bovete och andra pseudocerealier  

0500030 Majs  

0500040 Hirs/vanlig hirs  

0500050 Havre  

0500060 Ris  

0500070 Råg  

0500080 Durra/sorgum  

0500090 Vete  

0500990 Övriga  

0600000 TE, KAFFE, ÖRTTEER, KAKAO OCH JOHANNESBRÖD 0,1 (*) 

0610000 Te  

0620000 Kaffebönor  

0630000 Örtteer från  

0631000 a)  blommor  

0631010 Kamomill  

0631020 Rosellhibiskus  

0631030 Ros  

0631040 Jasmin  

0631050 Lind  

0631990 Övriga  

0632000 b)  blad och örter  

0632010 Jordgubbe  

0632020 Rooibos  

0632030 Mate/maté  

0632990 Övriga  
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(1) (2) (3) 

0633000 c)  rötter  

0633010 Vänderot/läkevänderot  

0633020 Ginseng  

0633990 Övriga  

0639000 d)  andra delar av växten  

0640000 Kakaobönor  

0650000 Johannesbröd  

0700000 HUMLE 0,1 (*) 

0800000 KRYDDOR 0,1 (*) 

0810000 Frökryddor  

0810010 Anis/anisfrö  

0810020 Svartkummin  

0810030 Selleri  

0810040 Koriander  

0810050 Spiskummin  

0810060 Dill  

0810070 Fänkål  

0810080 Bockhornsklöver  

0810090 Muskot  

0810990 Övriga  

0820000 Fruktkryddor  

0820010 Kryddpeppar  

0820020 Sichuanpeppar  

0820030 Kummin  

0820040 Kardemumma  

0820050 Enbär  

0820060 Pepparkorn (gröna, svarta och vita)  

0820070 Vanilj  

0820080 Tamarind  

0820990 Övriga  

0830000 Barkkryddor  

0830010 Kanel  

0830990 Övriga  

21.10.2016 L 286/28 Europeiska unionens officiella tidning SV     



(1) (2) (3) 

0840000 Rot- och jordstamskryddor  

0840010 Lakritsrot  

0840020 Ingefära  

0840030 Gurkmeja  

0840040 Pepparrot  

0840990 Övriga  

0850000 Kryddor bestående av knoppar  

0850010 Kryddnejlika  

0850020 Kapris  

0850990 Övriga  

0860000 Kryddor bestående av pistiller  

0860010 Saffran  

0860990 Övriga  

0870000 Kryddor bestående av frömantlar  

0870010 Muskotblomma  

0870990 Övriga  

0900000 SOCKERVÄXTER 0,1 (*) 

0900010 Sockerbetsrötter  

0900020 Sockerrör  

0900030 Rotcikoria  

0900990 Övriga  

1000000 ANIMALISKA PRODUKTER – LANDLEVANDE DJUR 0,1 (*) 

1010000 Vävnad från  

1011000 a)  svin  

1011010 Muskel  

1011020 Fettvävnad  

1011030 Lever  

1011040 Njure  

1011050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1011990 Övriga  

1012000 b)  nötkreatur  

1012010 Muskel  

1012020 Fettvävnad  
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(1) (2) (3) 

1012030 Lever  

1012040 Njure  

1012050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1012990 Övriga  

1013000 c)  får  

1013010 Muskel  

1013020 Fettvävnad  

1013030 Lever  

1013040 Njure  

1013050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1013990 Övriga  

1014000 d)  get  

1014010 Muskel  

1014020 Fettvävnad  

1014030 Lever  

1014040 Njure  

1014050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1014990 Övriga  

1015000 e)  hästdjur  

1015010 Muskel  

1015020 Fettvävnad  

1015030 Lever  

1015040 Njure  

1015050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1015990 Övriga  

1016000 f)  fjäderfä  

1016010 Muskel  

1016020 Fettvävnad  

1016030 Lever  

1016040 Njure  

1016050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1016990 Övriga  

1017000 g)  andra hägnade landlevande djur  

1017010 Muskel  

1017020 Fettvävnad  
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(1) (2) (3) 

1017030 Lever  

1017040 Njure  

1017050 Ätbara slaktbiprodukter (utom lever och njure)  

1017990 Övriga  

1020000 Mjölk  

1020010 Nötkreatur  

1020020 Får  

1020030 Get  

1020040 Häst  

1020990 Övriga  

1030000 Fågelägg  

1030010 Höns  

1030020 Anka  

1030030 Gås  

1030040 Vaktel  

1030990 Övriga  

1040000 Honung och andra biodlingsprodukter  

1050000 Amfibier och reptiler  

1060000 Landlevande ryggradslösa djur  

1070000 Vilda landlevande ryggradsdjur  

(*)  Lägsta analytiska bestämningsgräns. 
(a)  Se bilaga I för en fullständig förteckning över produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller.”                                                                                                                                                                      
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1867 

av den 20 oktober 2016 

om ändring av bilagan till förordning (EG) nr 3199/93 om ömsesidigt erkännande av förfaranden 
för att fullständigt denaturera alkohol för att erhålla punktskattebefrielse 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 92/83/EEG av den 19 oktober 1992 om harmonisering av strukturerna för 
punktskatter på alkohol och alkoholdrycker (1), särskilt artikel 27.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 27.1 a i direktiv 92/83/EEG ska medlemsstaterna befria från punktskatt alkohol som fullständigt 
denaturerats i enlighet med någon medlemsstats krav, förutsatt att kraven har anmälts i föreskriven ordning och 
godkänts i enlighet med villkoren i punkterna 3 och 4 i den artikeln. 

(2)  De denatureringsmedel som används i varje medlemsstat för att fullständigt denaturera alkohol enligt artikel 27.1 
a i direktiv 92/83/EEG beskrivs i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3199/93 (2). 

(3)  Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 162/2013 (3) infördes ett gemensamt förfarande för att 
fullständigt denaturera alkohol. Enligt det gemensamma förfarandet används tre liter isopropylalkohol (IPA), tre 
liter etylmetylketon och ett gram denatoniumbensoat per hektoliter absolut etanol. Syftet med det förfarandet var 
att ersätta de olika nationella denatureringsförfarandena för att motverka skatteflykt, skatteundandragande eller 
missbruk. 

(4) Trots att det gemensamma denatureringsförfarandet är erkänt kraftfullt, effektivt och ändamålsenligt för bedrägeri­
bekämpning samtidigt som det förebygger oavsiktlig eller avsiktlig förtäring har det inte tillämpats i merparten av 
den industriella användingen, främst på grund av de högre kostnaderna för det förfarandet jämfört med vissa 
nationella denatureringsförfaranden. Det stora antalet nationella denatureringsförfaranden försvagar effektiv 
kontroll och skapar möjligheter till bedrägeri. 

(5)  I samtal med de behöriga myndigheterna och med hänsyn till industrins synpunkter har enighet uppnåtts om ett 
samlat gemensamt denatureringsförfarande. Det förfarandet innebär lägre kostnader, eftersom det kräver en 
mindre mängd isopropylalkohol (IPA), etylmetylketon och denatoniumbensoat per hektoliter absolut etanol, 
samtidigt som det garanterar en tillräckligt stor förebyggande effekt. 

(6)  Följaktligen bör alla nationella denatureringsförfaranden strykas i bilagan till förordning (EEG) nr 3199/93. De 
medlemsstater som fortsätter att använda nationella denatureringsförfaranden kommer att göra det enligt 
villkoren i artikel 27.1 b i direktiv 92/83/EEG, som tillåter undantag från harmoniserad punktskatt för 
denaturerad alkohol som används vid tillverkningen av en vara som inte är avsedd för konsumtion. 

(7)  Kommissionen har översänt alla meddelanden som avses i artikel 27.3 i direktiv 92/83/EEG till de övriga 
medlemsstaterna. 

(8)  Inga invändningar enligt artikel 27.4 i direktiv 92/83/EEG mot de anmälda kraven har mottagits. 

(9) En rimlig tidsperiod bör medges för att industrin ska hinna anpassa sig till det nya gemensamma denaturering­
sförfarandet och kunna uppfylla befintliga avtalsförpliktelser. 
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(1) EGT L 316, 31.10.1992, s. 21. 
(2) Kommissionens förordning (EEG) nr 3199/93 av den 22 november 1993 om ömsesidigt erkännande av förfaranden för att fullständigt 

denaturera alkohol för att erhålla punktskattebefrielse (EGT L 288, 23.11.1993, s. 12). 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 162/2013 av den 21 februari 2013 om ändring av bilagan till förordning (EG) 

nr 3199/93 om ömsesidigt erkännande av förfaranden för att fullständigt denaturera alkohol för att erhålla punktskattebefrielse 
(EUT L 49, 22.2.2013, s. 55). 



(10)  Förordning (EEG) nr 3199/93 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för punktskatter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till förordning (EEG) nr 3199/93 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 augusti 2017. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 20 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

”BILAGA 

1.  Förteckning över produkter med respektive CAS-nummer (Chemical Abstracts Service) som är godkända för att 
fullständigt denaturera alkohol: 

Denatoniumbensoat CAS: 3734-33-6 

Isopropylalkohol (IPA) CAS: 67-63-0 

Etylmetylketon (butanon) CAS: 78-93-3  

2.  Synonymer till de godkända produkterna finns tillgängliga på flera av unionens officiella språk i databasen 
Europeiska tullförteckningen över kemiska ämnen. 

3.  Termen ”absolut etanol” används i denna bilaga i enlighet med den terminologi som används av Internationella 
kemiunionen (IUPAC). 

4.  Det gemensamma denatureringsförfarandet som tillämpas i alla medlemsstater för att fullständigt denaturera alkohol: 

Per hektoliter absolut etanol ska följande ämnen tillsättas: 

—  1,0 liter isopropylalkohol (IPA). 

—  1,0 liter etylmetylketon. 

—  1,0 gram denatoniumbensoat. 

5.  Ett färgämne får tillsättas för att ge den denaturerade alkoholen en karaktäristisk färg som gör att den omedelbart kan 
identifieras.”  

21.10.2016 L 286/34 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1868 

av den 20 oktober 2016 

om ändring och rättelse av genomförandeförordning (EU) 2015/2450 om fastställande av tekniska 
genomförandestandarder med avseende på blanketter för inlämning av uppgifter till 

tillsynsmyndigheterna i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 om upptagande och 
utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (1), särskilt artikel 35.10 tredje stycket, artikel 244.6 
tredje stycket och artikel 245.6 andra stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 2 april 2016 trädde kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/467 (2) om ändring av delegerad 
förordning (EU) 2015/35 (3) i kraft. Delegerad förordning (EU) 2016/467 införde en ny tillgångsklass inom 
tillsynsregelverket för försäkring när det gäller godkända infrastrukturinvesteringar. Denna nya tillgångsklass för 
infrastruktur åtföljdes av kriterier för att säkerställa att dessa investeringar uppvisar en sund riskprofil och får en 
reviderad kalibrering, vilket medför lägre kapitalkrav förutsatt att dessa strikta kriterier uppfylls. 

(2)  Delegerad förordning (EU) 2016/467 omfattade även europeiska långsiktiga investeringsfonder, den särskilda 
behandlingen i delegerad förordning (EU) 2015/35 av europeiska riskkapitalfonder och europeiska fonder för 
socialt företagande, och ändrade artikel 168 i den delegerade förordningen så att aktier som handlas på 
multilaterala handelsplattformar (MTF-plattformar) behandlas på samma sätt som aktier på reglerade marknader. 

(3)  Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2450 (4) fastställer de rapporteringsblanketter som 
försäkrings- och återförsäkringsföretag ska använda för att lämna de uppgifter till tillsynsmyndigheterna som är 
nödvändiga för tillsyn. För att säkerställa att tillsynsmyndigheterna mottar lämplig information för 
tillsynsprocessens syften även när det gäller godkända infrastrukturinvesteringar som görs av försäkrings- och 
återförsäkringsföretag, liksom investeringar i europeiska långsiktiga investeringsfonder och aktier som handlas på 
MTF-plattformar, bör blanketterna för dessa företags rapportering till tillsynsmyndigheterna enligt genomförande­
förordning (EU) 2015/2450 ändras i enlighet med detta. 

(4)  I genomförandeförordning (EU) 2015/2450 finns flera mindre redaktionella fel som bör korrigeras. 

(5) Denna förordning grundar sig på det förslag till tekniska genomförandestandarder som den europeiska tillsyns­
myndigheten (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten) har lämnat till kommissionen. 

(6)  Den europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten) har anordnat 
öppna offentliga samråd om det förslag till tekniska genomförandestandarder som denna förordning bygger på, 
analyserat de potentiella kostnaderna och fördelarna därav och begärt ett yttrande från den intressentgrupp för 
försäkring och återförsäkring som inrättats genom artikel 37 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1094/2010 (5). 
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(1) EUT L 335, 17.12.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/467 av den 30 september 2015 om ändring av den delegerade förordningen (EU) 

2015/35 vad gäller beräkningen av lagstadgade kapitalkrav för flera kategorier av tillgångar som innehas av försäkrings- och återförsäk­
ringsföretag (EUT L 85, 1.4.2016, s. 6). 

(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/35 av den 10 oktober 2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2009/138/EG om upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (EUT L 12, 17.1.2015, 
s. 1). 

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2450 av den 2 december 2015 om fastställande av tekniska genomförandestandar­
der med avseende på blanketter för inlämning av uppgifter till tillsynsmyndigheterna i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2009/138/EG (EUT L 347, 31.12.2015, s. 1). 

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1094/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av en europeisk 
tillsynsmyndighet (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om 
upphävande av kommissionens beslut 2009/79/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 48). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringsbestämmelser 

Genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt:  

1. Bilaga I ska ändras i enlighet med bilaga I till den här förordningen.  

2. Bilaga II ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen.  

3. Bilaga III ska ändras i enlighet med bilaga III till den här förordningen.  

4. Bilaga VI ska ändras i enlighet med bilaga IV till den här förordningen. 

Artikel 2 

Rättelser 

Genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska rättas i enlighet med bilaga V till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 20 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt:  

1) S.26.01.01 ska ersättas med följande: 

”S.26.01.01 

Solvenskapitalkrav – marknadsrisk 

Artikel 112 Z0010     

Använda förenklingar  C0010 

Förenklingar – spreadrisk – obligationer och lån R0010  

Förenklingar för captivebolag – ränterisk R0020  

Förenklingar för captivebolag – spreadrisk för obligationer och lån R0030  

Förenklingar för captivebolag – risk från marknadskoncentration R0040     

Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Ränterisk R0100        

räntesänkningschock R0110        

räntehöjningschock R0120        

Aktierisk R0200        

typ 1-aktier R0210        

typ 1-aktie R0220        

strategiska innehav (typ 1-aktier) R0230        

durationsgrundade (typ 1-aktier) R0240        
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Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

typ 2-aktier R0250        

typ 2-aktie R0260        

strategiska innehav (typ 2-aktier) R0270        

durationsgrundade (typ 2-aktier) R0280        

godkända infrastrukturaktier R0290        

Fastighetsrisk R0300           

Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Spreadrisk R0400        

obligationer och lån R0410        

obligationer och lån (godkända 
infrastrukturinvesteringar) R0411        

obligationer och lån (andra än godkända 
infrastrukturinvesteringar) R0412        

kreditderivat R0420        

chock nedåt för kreditderivat R0430        

chock uppåt för kreditderivat R0440        
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Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Positioner i värdepapperisering R0450        

typ 1-värdepapperisering R0460        

typ 2-värdepapperisering R0470        

återvärdepapperisering R0480        

Koncentrationsrisk inom marknadsrisk R0500        

Valutarisk R0600        

värdeökning hos den utländska valutan R0610        

värdeminskning hos den utländska valutan R0620        

Diversifiering inom marknadsriskmodul R0700        

Total marknadsrisk R0800       ”  
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2) S.26.01.04 ska ersättas med följande: 

”S.26.01.04 

Solvenskapitalkrav – marknadsrisk 

Artikel 112 Z0010     

Använda förenklingar  C0010 

Förenklingar – spreadrisk – obligationer och lån R0010  

Förenklingar för captivebolag – ränterisk R0020  

Förenklingar för captivebolag – spreadrisk för obligationer och lån R0030  

Förenklingar för captivebolag – risk från marknadskoncentration R0040     

Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Ränterisk R0100        

räntesänkningschock R0110        

räntehöjningschock R0120        

Aktierisk R0200        

typ 1-aktier R0210        

typ 1-aktie R0220        

strategiska innehav (typ 1-aktier) R0230        

durationsgrundade (typ 1-aktier) R0240        

typ 2-aktier R0250        

typ 2-aktie R0260        
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Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

strategiska innehav (typ 2-aktier) R0270        

durationsgrundade (typ 2-aktier) R0280        

godkända infrastrukturaktier R0290        

Fastighetsrisk R0300           

Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Spreadrisk R0400        

obligationer och lån R0410        

obligationer och lån (godkända 
infrastrukturinvesteringar) R0411        

obligationer och lån (andra än godkända 
infrastrukturinvesteringar) R0412        

kreditderivat R0420        

chock nedåt för kreditderivat R0430        

chock uppåt för kreditderivat R0440        

Positioner i värdepapperisering R0450        

typ 1-värdepapperisering R0460        
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Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

typ 2-värdepapperisering R0470        

återvärdepapperisering R0480        

Koncentrationsrisk inom marknadsrisk R0500        

Valutarisk R0600        

värdeökning hos den utländska valutan R0610        

värdeminskning hos den utländska valutan R0620        

Diversifiering inom marknadsriskmodul R0700        

Total marknadsrisk R0800       ”   

3) SR.26.01.01 ska ersättas med följande: 

”SR.26.01.01 

Solvenskapitalkrav – marknadsrisk 

Artikel 112 Z0010  

Separat fond/matchningsjusteringsportfölj eller återstående del Z0020  

Fond-/portföljnummer Z0030     

Använda förenklingar  C0010 

Förenklingar – spreadrisk – obligationer och lån R0010  

Förenklingar för captivebolag – ränterisk R0020  

Förenklingar för captivebolag – spreadrisk för obligationer och lån R0030  

Förenklingar för captivebolag – risk från marknadskoncentration R0040   
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Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Ränterisk R0100        

räntesänkningschock R0110        

räntehöjningschock R0120        

Aktierisk R0200        

typ 1-aktier R0210        

typ 1-aktie R0220        

strategiska innehav (typ 1-aktier) R0230        

durationsgrundade (typ 1-aktier) R0240        

typ 2-aktier R0250        

typ 2-aktie R0260        

strategiska innehav (typ 2-aktier) R0270        

durationsgrundade (typ 2-aktier) R0280        

godkända infrastrukturaktier R0290        

Fastighetsrisk R0300         
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Initiala absoluta 
värden före chock Absoluta värden efter chock   

Tillgångar Skulder Tillgångar 

Skulder (efter förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav netto 

Skulder (före förlusttäck­
ningskapacitet i försäk­

ringstekniska avsätt­
ningar) 

Solvens­
kapital­

krav 
brutto 

Marknadsrisk – grunddata  C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Spreadrisk R0400        

obligationer och lån R0410        

obligationer och lån (godkända 
infrastrukturinvesteringar) R0411        

obligationer och lån (andra än godkända 
infrastrukturinvesteringar) R0412        

kreditderivat R0420        

chock nedåt för kreditderivat R0430        

chock uppåt för kreditderivat R0440        

Positioner i värdepapperisering R0450        

typ 1-värdepapperisering R0460        

typ 2-värdepapperisering R0470        

återvärdepapperisering R0480        

Koncentrationsrisk inom marknadsrisk R0500        

Valutarisk R0600        

värdeökning hos den utländska valutan R0610        

värdeminskning hos den utländska valutan R0620        

Diversifiering inom marknadsriskmodul R0700        

Total marknadsrisk R0800       ”   
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BILAGA II 

Bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt:  

1) Under S.06.02 – Förteckning över tillgångar, ska instruktioner för C0300 ersättas med följande: 

”C0300 Infrastrukturinvesteringar Ange om tillgången är en infrastrukturinvestering enligt vad 
som definieras i artikel 1.55a och 1.55b i kommissionens dele­
gerade förordning (EU) 2015/35. 

Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska 
användas: 

1 – Ingen infrastrukturinvestering 

2 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Statlig garanti (stat, cen­
tralbank, regional eller lokal myndighet) 

3 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Statligt initiativ inklu­
sive offentliga finanser (stat, centralbank, regional eller lokal 
myndighet) 

4 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Överstatlig garanti/ 
överstatligt stöd (ECB, multilateral utvecklingsbank, internatio­
nell organisation) 

9 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Andra ej godkända in­
frastrukturlån eller infrastrukturinvesteringar än de som klassifi­
ceras i ovanstående kategorier 

12 – Godkänd infrastrukturinvestering: Statlig garanti (stat, cen­
tralbank, regional eller lokal myndighet) 

13 – Godkänd infrastrukturinvestering: Statligt initiativ inklusive 
offentliga finanser (stat, centralbank, regional eller lokal myndig­
het) 

14 – Godkänd infrastrukturinvestering: Överstatlig garanti/ 
överstatligt stöd (ECB, multilateral utvecklingsbank, internatio­
nell organisation) 

19 – Godkänd infrastrukturinvestering: Andra godkända infra­
strukturinvesteringar än de som klassificeras i ovanstående kate­
gorier 

20 – Europeisk långsiktig investeringsfond (Eltif som investerar 
i infrastrukturtillgångar och Eltif som investerar i andra till­
gångar än infrastruktur)”   

2) I S.21.02.C0080 ska instruktionerna ersättas med följande: ”Ange den alfabetiska koden enligt ISO 4217 för den 
ursprungliga valutan.”.  

3) Under S.26.01 – Solvenskapitalkrav – Marknadsrisk: 

a)  Följande rader ska läggas till under Aktierisk i raden R0260-R0280/C0040: 

”R0290/C0020 Initiala absoluta värden före 
chock – Tillgångar – Aktierisk 
– Godkända infrastrukturaktier 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för aktierisk för godkända infrastrukturaktier. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0290/C0030 Initiala absoluta värden före 
chock – Skulder – Aktierisk – 
Godkända infrastrukturaktier 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för aktierisk för godkända infrastrukturaktier. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 
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R0290/C0040 Absoluta värden efter chock – 
Tillgångar – Aktierisk – God­
kända infrastrukturaktier 

Här anges det absoluta värdet för tillgångar som är känsliga 
för aktierisk för godkända infrastrukturaktier, efter chock. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0290/C0050 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet – Akti­
erisk – Godkända infrastruktu­
raktier 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
aktierisk (för godkända infrastrukturaktier), efter chock och 
efter de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäcknings­
kapacitet. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0290/C0060 Absolut värde efter chock – 
Solvenskapitalkrav netto – Ak­
tierisk – Godkända infrastruk­
turaktier 

Här anges nettokapitalkravet för aktierisk (för godkända in­
frastrukturaktier) efter justering för de försäkringstekniska 
avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. 

R0290/C0070 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (före de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet) – Aktierisk 
– Godkända infrastrukturaktier 

Här anges det absoluta värdet av tillgångar som är känsliga 
för aktierisk (för godkända infrastrukturaktier), efter chock 
men före de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäck­
ningskapacitet. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0290/C0080 Absolut värde efter chock – 
Solvenskapitalkrav brutto – 
Aktierisk – Godkända infra­
strukturaktier 

Här anges bruttokapitalkravet för aktierisk (för godkända in­
frastrukturaktier) dvs. före justering för de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet.”  

b)  Följande rader ska läggas till under Spreadrisk, mellan rad R0410/C0080 och R0420/C0060: 

”R0411/C0020 Initiala absoluta värden före 
chock – Tillgångar – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för spreadrisk för obligationer och lån som är god­
kända infrastrukturinvesteringar. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0411/C0030 Initiala absoluta värden före 
chock – Skulder – Spreadrisk – 
Obligationer och lån (god­
kända infrastrukturinvesterin­
gar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för spreadrisk för obligationer och lån som är god­
kända infrastrukturinvesteringar. Detta värde ska rapporteras 
enbart om uppdelningen mellan R0411 och R0412 kan här­
ledas ur den metod som använts för beräkningen. Om upp­
delningen inte är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0411/C0040 Absoluta värden efter chock – 
Tillgångar – Spreadrisk – Obli­
gationer och lån (godkända in­
frastrukturinvesteringar) 

Här anges det absoluta värdet för tillgångar som är känsliga 
för spreadrisk för obligationer och lån som är godkända in­
frastrukturinvesteringar, efter chock. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 
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R0411/C0050 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet) – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (godkända infrastrukturin­
vesteringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som utgör godkända in­
frastrukturinvesteringar, efter chock och efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0411/C0060 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav netto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (godkända infrastrukturin­
vesteringar) 

Här anges nettokapitalkravet för spreadrisk avseende obliga­
tioner och lån som utgör godkända infrastrukturinvesterin­
gar, efter de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäck­
ningskapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om upp­
delningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den 
metod som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte 
är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras. 

R0411/C0070 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (före de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet) – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som utgör godkända in­
frastrukturinvesteringar, efter chock men före de försäkrings­
tekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0411/C0080 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav brutto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (godkända infrastrukturin­
vesteringar) 

Här anges bruttokapitalkravet för spreadrisk för obligationer 
och lån som utgör godkända infrastrukturinvesteringar, dvs. 
före de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäcknings­
kapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om uppdel­
ningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den metod 
som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte är möj­
lig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras. 

R0412/C0020 Initiala absoluta värden före 
chock – Tillgångar – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(andra än godkända infrastruk­
turinvesteringar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för spreadrisk för obligationer och lån som inte är 
godkända infrastrukturinvesteringar. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0412/C0030 Initiala absoluta värden före 
chock – Skulder – Spreadrisk – 
Obligationer och lån (andra än 
godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för skulder som är 
känsliga för spreadrisk på obligationer och lån som inte är 
godkända infrastrukturinvesteringar. Detta värde ska rappor­
teras enbart om uppdelningen mellan R0411 och R0412 
kan härledas ur den metod som använts för beräkningen. 
Om uppdelningen inte är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 
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R0412/C0040 Absoluta värden efter chock – 
Tillgångar – Spreadrisk – Obli­
gationer och lån (andra än 
godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det absoluta värdet för tillgångar som är känsliga 
för spreadrisk för obligationer och lån som inte är godkända 
infrastrukturinvesteringar, efter chock. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0412/C0050 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet) – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (andra än godkända infra­
strukturinvesteringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som inte utgör godkända 
infrastrukturinvesteringar, efter chock och efter de försäk­
ringstekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0412/C0060 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav netto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (andra än godkända infra­
strukturinvesteringar) 

Här anges nettokapitalkravet för spreadrisk avseende obliga­
tioner och lån som inte är godkända infrastrukturinvesterin­
gar, efter de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäck­
ningskapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om upp­
delningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den 
metod som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte 
är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras. 

R0412/C0070 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (före de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet) – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(andra än godkända infrastruk­
turinvesteringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som inte utgör godkända 
infrastrukturinvesteringar, efter chock men före de försäk­
ringstekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0412/C0080 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav brutto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (andra än godkända infra­
strukturinvesteringar) 

Här anges bruttokapitalkravet för spreadrisk avseende obliga­
tioner och lån som inte är godkända infrastrukturinvesterin­
gar, dvs. före de försäkringstekniska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om 
uppdelningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den 
metod som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte 
är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras.”   
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BILAGA III 

Bilaga III till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt:  

1) Under S.06.02 – Förteckning över tillgångar, ska instruktioner för C0300 ersättas med följande: 

”C0300 Infrastrukturinvesteringar Ange om tillgången är en infrastrukturinvestering enligt vad 
som definieras i artikel 1.55a och 1.55b i kommissionens dele­
gerade förordning (EU) 2015/35. 

Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska 
användas: 

1 – Ingen infrastrukturinvestering 

2 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Statlig garanti (stat, cen­
tralbank, regional eller lokal myndighet) 

3 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Statligt initiativ inklu­
sive offentliga finanser (stat, centralbank, regional eller lokal 
myndighet) 

4 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Överstatlig garanti/ 
överstatligt stöd (ECB, multilateral utvecklingsbank, internatio­
nell organisation) 

9 – Ej godkänd infrastrukturinvestering: Andra ej godkända in­
frastrukturlån eller infrastrukturinvesteringar än de som klassifi­
ceras i ovanstående kategorier 

12 – Godkänd infrastrukturinvestering: Statlig garanti (stat, cen­
tralbank, regional eller lokal myndighet) 

13 – Godkänd infrastrukturinvestering: Statligt initiativ inklusive 
offentliga finanser (stat, centralbank, regional eller lokal myndig­
het) 

14 – Godkänd infrastrukturinvestering: Överstatlig garanti/ 
överstatligt stöd (ECB, multilateral utvecklingsbank, internatio­
nell organisation) 

19 – Godkänd infrastrukturinvestering: Andra godkända infra­
strukturinvesteringar än de som klassificeras i ovanstående kate­
gorier 

20 – Europeisk långsiktig investeringsfond (Eltif som investerar 
i infrastrukturtillgångar och Eltif som investerar i andra till­
gångar än infrastruktur)”   

2) Under S.26.01 – Solvenskapitalkrav – Marknadsrisk: 

a)  Följande rader ska läggas till under Aktierisk i raden R0260-R0280/C0040: 

”R0290/C0020 Initiala absoluta värden före 
chock – Tillgångar – Aktierisk 
– Godkända infrastrukturaktier 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för aktierisk för godkända infrastrukturaktier. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0290/C0030 Initiala absoluta värden före 
chock – Skulder – Aktierisk – 
Godkända infrastrukturaktier 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för aktierisk för godkända infrastrukturaktier. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 
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R0290/C0040 Absoluta värden efter chock – 
Tillgångar – Aktierisk – God­
kända infrastrukturaktier 

Här anges det absoluta värdet för tillgångar som är känsliga 
för aktierisk för godkända infrastrukturaktier, efter chock. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0290/C0050 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet – Akti­
erisk – Godkända infrastruktu­
raktier 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
aktierisk (för godkända infrastrukturaktier), efter chock och 
efter de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäcknings­
kapacitet. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0290/C0060 Absolut värde efter chock – 
Solvenskapitalkrav netto – Ak­
tierisk – Godkända infrastruk­
turaktier 

Här anges nettokapitalkravet för aktierisk (för godkända in­
frastrukturaktier) efter justering för de försäkringstekniska 
avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. 

R0290/C0070 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (före de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet) – Aktierisk 
– Godkända infrastrukturaktier 

Här anges det absoluta värdet av tillgångar som är känsliga 
för aktierisk (avseende godkända infrastrukturaktier), efter 
chock men före de försäkringstekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0290/C0080 Absolut värde efter chock – 
Solvenskapitalkrav brutto – 
Aktierisk – Godkända infra­
strukturaktier 

Här anges bruttokapitalkravet för aktierisk (för godkända in­
frastrukturaktier) dvs. före justering för de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet.”  

b)  Följande rader ska läggas till under Spreadrisk, mellan rad R0410/C0080 och R0420/C0060: 

”R0411/C0020 Initiala absoluta värden före 
chock – Tillgångar – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för spreadrisk för obligationer och lån som är god­
kända infrastrukturinvesteringar. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0411/C0030 Initiala absoluta värden före 
chock – Skulder – Spreadrisk – 
Obligationer och lån (god­
kända infrastrukturinvesterin­
gar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för spreadrisk för obligationer och lån som är god­
kända infrastrukturinvesteringar. Detta värde ska rapporteras 
enbart om uppdelningen mellan R0411 och R0412 kan här­
ledas ur den metod som använts för beräkningen. Om upp­
delningen inte är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0411/C0040 Absoluta värden efter chock – 
Tillgångar – Spreadrisk – Obli­
gationer och lån (godkända in­
frastrukturinvesteringar) 

Här anges det absoluta värdet för tillgångar som är känsliga 
för spreadrisk för obligationer och lån som är godkända in­
frastrukturinvesteringar, efter chock. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 
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R0411/C0050 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet) – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (godkända infrastrukturin­
vesteringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som utgör godkända in­
frastrukturinvesteringar, efter chock och efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0411/C0060 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav netto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (godkända infrastrukturin­
vesteringar) 

Här anges nettokapitalkravet för spreadrisk avseende obliga­
tioner och lån som utgör godkända infrastrukturinvesterin­
gar, efter de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäck­
ningskapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om upp­
delningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den 
metod som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte 
är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras. 

R0411/C0070 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (före de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet) – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som utgör godkända in­
frastrukturinvesteringar, efter chock men före de försäkrings­
tekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0411/C0080 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav brutto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (godkända infrastrukturin­
vesteringar) 

Här anges bruttokapitalkravet för spreadrisk för obligationer 
och lån som utgör godkända infrastrukturinvesteringar, dvs. 
före de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäcknings­
kapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om uppdel­
ningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den metod 
som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte är möj­
lig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras. 

R0412/C0020 Initiala absoluta värden före 
chock – Tillgångar – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(andra än godkända infrastruk­
turinvesteringar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för tillgångar som är 
känsliga för spreadrisk för obligationer och lån som inte är 
godkända infrastrukturinvesteringar. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0412/C0030 Initiala absoluta värden före 
chock – Skulder – Spreadrisk – 
Obligationer och lån (andra än 
godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det initiala absoluta värdet för skulder som är 
känsliga för spreadrisk på obligationer och lån som inte är 
godkända infrastrukturinvesteringar. Detta värde ska rappor­
teras enbart om uppdelningen mellan R0411 och R0412 
kan härledas ur den metod som använts för beräkningen. 
Om uppdelningen inte är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 
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R0412/C0040 Absoluta värden efter chock – 
Tillgångar – Spreadrisk – Obli­
gationer och lån (andra än 
godkända infrastrukturinveste­
ringar) 

Här anges det absoluta värdet för tillgångar som är känsliga 
för spreadrisk för obligationer och lån som inte är godkända 
infrastrukturinvesteringar, efter chock. 

Medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från special­
företag ska inte inkluderas i denna cell. 

R0412/C0050 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (efter de försäkrings­
tekniska avsättningarnas för­
lusttäckningskapacitet) – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (andra än godkända infra­
strukturinvesteringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som inte utgör godkända 
infrastrukturinvesteringar, efter chock och efter de försäk­
ringstekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0412/C0060 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav netto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (andra än godkända infra­
strukturinvesteringar) 

Här anges nettokapitalkravet för spreadrisk avseende obliga­
tioner och lån som inte är godkända infrastrukturinvesterin­
gar, efter de försäkringstekniska avsättningarnas förlusttäck­
ningskapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om upp­
delningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den 
metod som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte 
är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras. 

R0412/C0070 Absoluta värden efter chock – 
Skulder (före de försäkringstek­
niska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet) – Spread­
risk – Obligationer och lån 
(andra än godkända infrastruk­
turinvesteringar) 

Här anges det absoluta värdet av skulder som är känsliga för 
spreadrisk för obligationer och lån som inte utgör godkända 
infrastrukturinvesteringar, efter chock men före de försäk­
ringstekniska avsättningarnas förlusttäckningskapacitet. Detta 
värde ska rapporteras enbart om uppdelningen mellan 
R0411 och R0412 kan härledas ur den metod som använts 
för beräkningen. Om uppdelningen inte är möjlig ska endast 
R0410 fyllas i. 

Beloppet för försäkringstekniska avsättningar ska vara netto 
av medel som kan återkrävas enligt återförsäkring/från spe­
cialföretag. 

R0412/C0080 Absoluta värden efter chock – 
Solvenskapitalkrav brutto – 
Spreadrisk – Obligationer och 
lån (andra än godkända infra­
strukturinvesteringar) 

Här anges bruttokapitalkravet för spreadrisk avseende obliga­
tioner och lån som inte är godkända infrastrukturinvesterin­
gar, dvs. före de försäkringstekniska avsättningarnas förlust­
täckningskapacitet. Detta värde ska rapporteras enbart om 
uppdelningen mellan R0411 och R0412 kan härledas ur den 
metod som använts för beräkningen. Om uppdelningen inte 
är möjlig ska endast R0410 fyllas i. 

Om R0010/C0010 = 1 ska denna post inte rapporteras.”   
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BILAGA IV 

Bilaga VI till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt: 

Raden för kod 48 ska ersättas med följande: 

”48) Infrastrukturfonder Företag för kollektiva investeringar som investerar i infrastrukturtill­
gångar enligt vad som definieras i artikel 1.55a eller 1.55b i delege­
rad förordning (EU) 2015/35.”   
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BILAGA V 

1)  Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska rättas på följande sätt: 

a)  I SR.01.01.04.R4080 ska rubriken ersättas med följande: 

”Solvenskapitalkrav – för grupper som omfattas av standardformeln”, 

b)  I SR.01.01.R8050 ska rubriken ersättas med följande: 

”Solvenskapitalkrav – för grupper som använder standardformeln och partiell intern modell”. 

c)  I SR.01.01.04.R0860 ska rubriken ersättas med följande: 

”Solvenskapitalkrav – för grupper med fullständig intern modell”. 

d)  I S.05.01.01 ska andra tabellen ersättas med följande:   

”Affärsgren för: skadeförsäkring och åter­
försäkringsförpliktelser (direkt försäk­
ring och mottagen proportionell åter­

försäkring) 

Affärsgren för: 
mottagen icke-proportionell återförsäkring 

Totalt   

Rättsskydds­
försäkring 

Assistansför­
säkring 

Försäkring 
mot ekono­

miska 
förluster av 
olika slag 

Hälsa Olycksfall 
Sjöfart, luft­
fart, trans­

port 
Egendom   

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Premieinkomst   

Brutto – direkt försäkring R0110         

Brutto – mottagen proportionell återförsäkring R0120         

Brutto – mottagen icke-proportionell återförsäkring R0130         

Återförsäkrares andel R0140         

Netto R0200         

Intjänade premier   

Brutto – direkt försäkring R0210         

Brutto – mottagen proportionell återförsäkring R0220         

Brutto – mottagen icke-proportionell återförsäkring R0230         
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Affärsgren för: skadeförsäkring och åter­
försäkringsförpliktelser (direkt försäk­
ring och mottagen proportionell åter­

försäkring) 

Affärsgren för: 
mottagen icke-proportionell återförsäkring 

Totalt 

Rättsskydds­
försäkring 

Assistansför­
säkring 

Försäkring 
mot ekono­

miska förlus­
ter av olika 

slag 

Hälsa Olycksfall 
Sjöfart, luft­
fart, trans­

port 
Egendom 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Återförsäkrares andel R0240         

Netto R0300         

Inträffade skadekostnader   

Brutto – direkt försäkring R0310         

Brutto – mottagen proportionell återförsäkring R0320         

Brutto – mottagen icke-proportionell återförsäkring R0330         

Återförsäkrares andel R0340         

Netto R0400         

Ändringar inom övriga försäkringstekniska avsätt­
ningar   

Brutto – direkt försäkring R0410         

Brutto – mottagen proportionell återförsäkring R0420         

Brutto – mottagen icke-proportionell återförsäkring R0430         

Återförsäkrares andel R0440         

Netto R0500        ”  

e)  I S.05.02.01 ska rad R1300 ersättas med följande: 

”Totala kostnader R1300       ”  

f)  I S.14.01.01.C0180 ska rubriken ersättas med följande: 

”Bästa skattning och försäkringstekniska avsättningar som helhet”. 

g)  I S.23.01.01 ska rad R0230 ersättas med följande: 

”Avdrag för ägarintressen i finansinstitut och kreditinstitut R0230     ”  
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h)  I S.23.01.04: 

i)  ska rad R0220 ersättas med följande: 

”Kapitalbas från den finansiella redovisningen som inte bör ingå 
i avstämningsreserven och inte uppfyller kriterierna för att klassificeras som 
kapitalbas enligt Solvens II 

R0220     ”  

ii)  Rad R0230 ska ersättas med följande: 

”Avdrag för ägarintressen i andra finansiella företag, inbegripet icke reglerade 
företag som bedriver finansiell verksamhet R0230     ”  

iii)  Rad R0440 ska ersättas med följande: 

”Totalt eget kapital för andra finansiella sektorer R0440     ”  

i)  I SR.27.01.01 i första tabellen, ska rad Z0010 avseende artikel 112 utgå. 

j)  I S.26.01.01, S.26.01.04 och SR.26.01.01, ska rad R0600 ersättas med följande: 

”Valutarisk R0600       ”  

k)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 ska rubriken till rad R0600 ersättas med följande: 

”Storm totalt specificerade regioner före diversifiering”. 

l)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 ska rubriken till rad R1030 ersättas med följande: 

”Jordbävning totalt specificerade regioner före diversifiering”. 

m)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 ska rubriken till rad R1400 ersättas med följande: 

”Översvämning totalt specificerade regioner före diversifiering”. 

n)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 ska rubriken till rad R1720 ersättas med följande: 

”Hagel totalt specificerade regioner före diversifiering”. 

o)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 i tabellen ”Risk för katastrof orsakad av människan – sjöfart” ska rad R2420 ersättas med följande: 

”Totalt efter diversifiering R2420   ”  
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p)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 i tabellen ”Risk för katastrof orsakad av människan – Ansvar” ska rad R2820 ersättas med följande: 

”Totalt efter diversifiering R2820   ”  

q)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 i tabellen ”Risk för katastrof orsakad av människan – Kredit och borgen” ska rad R3120 ersättas med följande: 

”Totalt efter diversifiering R3120   ”  

r)  I S.27.01.01, S.27.01.04 och SR.27.01.01 i tabellen ”Andra katastrofrisker vid skadeförsäkring” ska raderna R3260 och R3270 ersättas med följande: 

”Diversifiering mellan grupper av förpliktelser R3260     

Totalt efter diversifiering R3270    ”  

s)  I S.29.01.01.R0200 ska rubriken ersättas med följande: 

”Variationer på grund av försäkringstekniska avsättningar netto”, 

t)  I S.31.02.01 ska första delen av första tabellen ersättas med följande: 

”Intern kodbe­
teckning för 

specialföretag 

Typ av kodbe­
teckning för 

special-företag 

ID-kod för 
specialföretag­
sobligationer 

eller annan 
emitterad finan­
sierings-meka­

nism 

Typ av ID-kod 
för specialföre­
tagsobligationer 

eller annan 
emitterad finan­
sierings-meka­

nism 

Klasser för 
specialföretags 

värdepapperise­
ring 

Typ av utlösare 
i special-före­

taget 

Avtalsenlig 
utlösande 
händelse 

Samma utlösare 
som i den 

underliggande 
återförsäkrings- 
tagarens port­

följ? 

Basrisk som 
härrör från 

strukturen för 
transfererings- 

risk 

Basrisk som 
härrör från 

avtals-villkor 
(forts.) 

C0030 C0210 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110           

”   

u)  I S.31.02.04 ska första delen av första tabellen ersättas med följande: 

”Det återför­
säkrade före­

tagets juri­
diska namn 

Företagets 
identifi­

eringskod 

Intern kodbe­
teckning för 

specialföretag 

Typ av kodbe­
teckning för 

specialföretag 

ID-kod för 
specialföretag­
sobligationer 

eller annan 
emitterad 

finansierings­
mekanism 

Typ av ID-kod 
för specialfö­
retagsobliga­
tioner eller 
annan emit­

terad finansie­
ringsmeka­

nism 

Klasser för 
specialföre­

tags värdepap­
perisering 

Typ av 
utlösare 

i specialföre­
taget 

Avtalsenlig 
utlösande 
händelse 

Samma 
utlösare som 
i den under­

liggande åter­
försäkringsta­
garens port­

följ? 

Basrisk som 
härrör från 

strukturen för 
transferering­

srisk 

(forts.) 

C0010 C0020 C0030 C0210 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100            

”     
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2)  Bilagorna II och III till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt: 

a)  I S.01.01.C0010/R0150 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska användas: 

1 – Rapporterad 

2 – Inte rapporterad eftersom inga kollektiva investeringar 

3 – Krävs ej enligt blankettens instruktioner 

6 – Undantagen enligt artikel 35.6–35.8 

7 – Krävs ej eftersom inga väsentliga ändringar sedan kvartalsrapporteringen (detta alternativ kan bara användas 
för årliga rapporteringar) 

0 – Inte rapporterad (i detta fall krävs särskild motivering)”. 

b)  I S.01.01.C0010/R0160 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska användas: 

1 – Rapporterad 

2 – Inte rapporterad eftersom inga strukturerade produkter 

3 – Krävs ej enligt blankettens instruktioner 

6 – Undantagen enligt artikel 35.6–35.8 

0 – Inte rapporterad av annat skäl (i detta fall krävs särskild motivering)”. 

c)  I S.01.01.C0010/R0200 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska användas: 

1 – Rapporterad 

2 – Inte rapporterad eftersom ingen utlåning av värdepapper och inga återköpsavtal 

3 – Krävs ej enligt blankettens instruktioner 

6 – Undantagen enligt artikel 35.6–35.8 

0 – Inte rapporterad av annat skäl (i detta fall krävs särskild motivering)”. 

d)  I S.02.02.C0020/R0130 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Rapportera totalt värde av depåer från återförsäkrare samt skulder från försäkringsrörelsen, skulder till 
försäkringsförmedlare och återförsäkringsskulder för alla valutor.”. 

e)  I S.02.02.C0030/R0130 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Rapportera värdet av depåer från återförsäkrare samt skulder från försäkringsrörelsen, skulder till försäkrings­
förmedlare och återförsäkringsskulder för rapporteringsvalutan.”. 

f)  I S.02.02.C0040/R0130 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Rapportera värdet av depåer från återförsäkrare, samt skulder från försäkringsrörelsen, skulder till försäkrings­
förmedlare och återförsäkringsskulder för resterande valutor som inte rapporteras per valuta. 

Detta innebär att det i denna cell inte ska ingå det belopp som rapporteras i rapporteringsvalutan (C0030/ 
R0130) och i de valutor som rapporteras per valuta (C0050/R0130).”. 
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g)  I S.02.02.C0050/R0130 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Rapportera värdet av depåer från återförsäkrare samt skulder från försäkringsrörelsen, skulder till försäkrings­
förmedlare och återförsäkringsskulder för var och en av de valutor som måste rapporteras separat.”. 

h)  I S.05.01.C0010 till C0160/R1000 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Anskaffningskostnader inkluderar kostnader, inklusive kostnader för förnyelse, som kan identifieras på nivån 
för enskilda försäkringsavtal och som har uppkommit genom att företaget har utfärdat det specifika avtalet. 
Detta är provisionskostnader, kostnader för att sälja, teckna och initiera ett försäkringsavtal som har utfärdats. 
Det inkluderar förändringar i förutbetalda anskaffningskostnader. För återförsäkringsföretag ska definitionen 
tillämpas i tillämpliga delar. 

Netto anskaffningskostnader utgör summan av direkt försäkring och mottagen återförsäkringsverksamhet 
minskad med det belopp som avgivits till återförsäkringsföretag.”. 

i)  I S.06.02 ska sjätte stycket i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”I tabellen Information om positioner som innehas ska varje tillgång rapporteras separat i så många rader som 
behövs för att fylla i alla nödvändiga icke-monetära variabler, med undantag för posten ”Mängd” som krävs 
i den tabellen. Om det för en och samma tillgång kan ges två värden för en variabel måste denna tillgång 
rapporteras i mer än en rad.”. 

j)  I S.06.02.C0050, S.07.01.C0050 och S.11.01.C0050 ska andra stycket i instruktionerna ersättas med följande: 

”Om samma ID-kod för tillgång behöver rapporteras för en tillgång som är utfärdad i två eller fler olika valutor 
och koden i C0040 ges med ID-kod för tillgång och den alfabetiska koden enligt ISO 4217 för valutan, ska typ 
av ID-kod för tillgång anges som alternativ 99 och alternativet för den ursprungliga ID-koden för tillgång som 
i följande exempel där den rapporterade koden var ISIN-kod+valuta: 99/1.”. 

k)  I S.06.02.C00110 och S.11.01.C0080 ska första stycket i instruktionerna ersättas med följande: 

”Tvåbokstavskod enligt ISO 3166–1 för det land där företagets tillgångar förvaras. För att ange internationella 
förvaringsinstitut, t.ex. Euroclear, ska förvaringslandet anges som det land där förvaringstjänsten avtalsmässigt 
fastställdes.”. 

l)  I S.06.02.C0140 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Utestående belopp mätt med nominellt belopp för alla tillgångar där denna post är relevant, och till nominellt 
belopp för CIC 72, 73, 74, 75, 79 och 8. Denna post är ej relevant för CIC-kategorier 71 och 9. Denna post 
ska inte rapporteras om posten Mängd (C0130) rapporteras.”. 

m)  I S.06.02.C0170 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Värde beräknat enligt artikel 75 i direktiv 2009/138/EG, vilket motsvarar: 

—  Multiplikation av ”Nominellt belopp” (utestående kapitalbelopp mätt med nominellt belopp eller till 
nominellt belopp) med ”Enhetsprocentandel av Solvens II-prisets nominella belopp” plus ”Upplupen ränta” 
för tillgångar där de första två posterna är relevanta. 

—  Multiplikation av ”Mängd” med ”Solvens II-enhetspris” för tillgångar där dessa två poster är relevanta. 

—  För tillgångar som kan klassificeras i tillgångskategorierna 71 och 9 ska detta ange tillgångens Solvens II- 
värde”. 

n)  I S.06.02.C0380 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Belopp i procent av nominellt värde, rent pris utan upplupen ränta, för tillgången, om relevant. 

Denna post ska rapporteras om information om nominellt belopp (C0140) har lämnats i blankettens första del 
(”Information om positioner som innehas”) utom för CIC-kategorier 71 och 9. 

Denna post ska inte rapporteras om posten ”Solvens II-enhetspris” (C0370) rapporteras.”. 
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o)  I S.08.01 ska tredje stycket i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”Derivat betraktas som tillgångar om deras Solvens II-värde är positivt eller noll. De betraktas som skulder om 
deras Solvens II-värde är negativt. Både derivat som betraktas som tillgångar och derivat som betraktas som 
skulder ska inkluderas.”. 

p)  I S.08.02.C0230 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Derivatets värde beräknat enligt artikel 75 i direktiv 2009/138/EG vid affärsdagen (stängning eller avyttring) 
eller förfallodagen. Det kan vara positivt, negativt eller noll.”. 

q)  I S.09.01.C0100 och C0110, ska följande läggas till i slutet av instruktionerna: 

”Denna beräkning bör utföras utan upplupen ränta.”. 

r)  I S.11.01.C0100 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Utestående belopp mätt med nominellt belopp för alla tillgångar där denna post är relevant, och till nominellt 
belopp för CIC 72, 73, 74, 75, 79 och 8. Denna post är ej relevant för CIC-kategorier 71 och 9. Denna post 
ska inte rapporteras om posten Mängd (C0090) rapporteras.”. 

s)  I S.11.01.C0120 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Värde beräknat enligt artikel 75 i direktiv 2009/138/EG, vilket motsvarar: 

—  Multiplikation av ”Nominellt belopp” (utestående kapitalbelopp mätt med nominellt belopp eller till 
nominellt belopp) med ”Enhetsprocentandel av Solvens II-prisets nominella belopp” plus ”Upplupen ränta” 
för tillgångar där de första två posterna är relevanta. 

—  Multiplikation av ”Mängd” med ”Solvens II-enhetspris” för tillgångar där dessa två poster är relevanta. 

—  För tillgångar som kan klassificeras i tillgångskategorierna 71 och 9 ska detta ange tillgångens Solvens II- 
värde\”. 

t)  I S.11.01.C0270 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Belopp i procent av nominellt värde, rent pris utan upplupen ränta, för tillgången, om relevant. 

Denna post ska rapporteras om information om nominellt belopp (C0100) har lämnats i blankettens första del 
(”Information om positioner som innehas”) utom för CIC-kategorier 71 och 9. 

Denna post ska inte rapporteras om posten ”Solvens II-enhetspris” (C0260) rapporteras.”. 

u)  I S.23.01.R0290/C0030 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges beloppet för kapitalbasposter efter avdrag som uppfyller kriterierna för nivå 1 utan begränsning.”. 

v)  I S.23.01.R0290/C0040 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges beloppet för kapitalbasposter efter avdrag som uppfyller kriterierna för nivå 2.”. 

w)  I S.23.01.R0290/C0050 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges beloppet för kapitalbasposter efter avdrag som uppfyller kriterierna för nivå 3.”. 

x)  I S.25.01 ska fjärde stycket i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”Beräkning av ”q-faktorn” ¼
adjustment

BSCR′ − nSCRint
, där  

— adjustment  = Justering beräknad enligt en av de tre metoderna som beskrivs ovan 
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— BSCR′  = Primärt solvenskapitalkrav beräknat enligt den information som rapporterats i denna blankett 
(C0040/R0100)  

— nSCRint  = nSCR för immateriell tillgångsrisk beräknat enligt den information som rapporterats i denna 
blankett (C0040/R0070)”. 

y)  I S.26.05.R0230/C0020 ska följande utgå i instruktionerna: 

”Om R0010/C0010 = 1 representerar denna post det totala kapitalkravet för undergruppen premie- och 
reservrisk vid skadeförsäkring beräknat med förenklade beräkningar.”. 

z)  I S.27.01 ska den rad som motsvarar Z0010 utgå. 

(aa)  I S.27.01 ska samtliga referenser till ”EES” ersättas med ”specificerade”, 

(bb)  I S.27.01.C0410/R1950 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Angiven bruttoförlust jordskred före hänsyn tagen till diversifieringseffekten mellan områden.”. 

(cc)  I S.27.01.C0420/R1950 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Katastrofriskfaktorn för Frankrikes territorium för jordskred, före hänsyn tagen till diversifieringseffekten 
mellan områden.”. 

(dd)  I S.27.01.C1320/R3700–R4010, C1330/R3700–R4010, C1340/R3700–R4010, C1350/R3700–R4010, 
C1360/R3700–R4010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Det genomsnittliga värdet för ersättningarna som ska betalas av försäkrings- eller återförsäkringsföretag för den 
största koncentrationen av olycksrisk.”. 

(ee)  I S.31.01.C0140 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Deposition av likvida medel som företaget erhållit från återförsäkraren.”. 

(ff)  I S.31.02.C0030 och C0200 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Ange intern kodbeteckning som företaget tilldelat specialföretaget enligt nedanstående prioritetsordning: 

—  Identifieringskod för juridiska personer (LEI) 

—  Särskild kod 

Denna kod är unik för varje specialföretag och ska vara oförändrad i efterföljande rapporter.”. 

(gg)  I S.31.01.C0230, S.31.02.C0290 ska följande läggas till i slutet av instruktionerna: 

”Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska användas: 

0 – Kreditkvalitetssteg 0 

1 – Kreditkvalitetssteg 1 

2 – Kreditkvalitetssteg 2 

3 – Kreditkvalitetssteg 3 

4 – Kreditkvalitetssteg 4 

5 – Kreditkvalitetssteg 5 
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6 – Kreditkvalitetssteg 6 

9 – Inga tillgängliga kreditvärderingar”, 

(hh)  In S.36.03.C0160, i instruktionerna ska affärsgrenarna 29 till 36 ersättas med följande: 

”29 – Sjukförsäkring 

30 – Försäkring med rätt till andel i överskott 

31 – Fondförsäkring och indexförsäkring 

32 – Annan livförsäkring 

33 – Skadelivräntor till följd av skadeförsäkringsavtal som härrör från sjukförsäkringsåtaganden 

34 – Skadelivräntor till följd av skadeförsäkringsavtal som härrör från andra försäkringsåtaganden än sjukförsäk­
ringsåtaganden 

35 – Sjukåterförsäkring 

36 – Livåterförsäkring”. 

3)  Bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt: 

a)  I S.12.01.Z0030 ska andra stycket i instruktionerna ersättas med följande: 

”När post Z0020 = 2, ange ”0””. 

b)  I S.12.01 ska den första kolumnen i instruktionerna som motsvarar R0340 ersättas med följande: 

”C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0340”, 

c)  I S.12.01.C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0110, C0150/R0110, C0210/ 
R0110, C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0120, C0150/R0120, C0210/R0120, 
C0020, C0030, C0060, C0090, C0100, C0160, C0190, C0200/R0130, C0150/R0130 och C0210/R0130 ska 
andra stycket i instruktionerna ersättas med följande: 

”Detta värde ska rapporteras som ett negativt värde om det minskar de försäkringstekniska avsättningarna.”. 

d)  I S.14.01.C0180 ska rubriken ersättas med följande: 

”Bästa skattning och försäkringstekniska avsättningar som helhet”. 

e)  I S.14.01.C0180 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Beloppet av den bästa skattningen och försäkringstekniska avsättningar som helhet, beräknat per homogen 
riskgrupp”. 

f)  I S.16.01, i de allmänna anmärkningarna, ska följande utgå i instruktionerna (åttonde stycket): 

”Beloppen ska rapporteras för det år då de skador ägde rum som gav upphov till de fordringar som hänger 
samman med livräntan.”. 

g)  I S.16.01.Z0030 ska första punkten i instruktionerna ersättas med följande: 

”Ange den alfabetiska koden enligt ISO 4217 för åtagandets avvecklingsvaluta. Samtliga belopp som inte 
rapporteras per valuta rapporteras i företagets rapporteringsvaluta.”. 

h)  I S.16.01.C0010/R0030 och C0070/R0040-R0190 ska följande läggas till i slutet av instruktionerna: 

”Uppgifterna bör anges brutto före återförsäkring.”. 
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i)  I S.16.01.C0080/R0040-R0190 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Odiskonterat avvecklingsresultat beräknat som odiskonterade avsättningar för livränteåtaganden vid början av 
år N, minus livräntor som utbetalats under år N och minus odiskonterade livränteavsättningar i slutet av år N.”. 

j)  I S.17.01.Z0030 ska andra stycket i instruktionerna ersättas med följande: 

”När post Z0020 = 2, ange ”0””, 

k)  I S.17.01.C0020 till C0170/R0290, C0180/R0290, C0020 till C0170/R0300, C0180/R0300, C0020 till 
C0170/R0310 och C0180/R0310, ska andra stycket ersättas med följande: 

”Detta värde ska rapporteras som ett negativt värde om det minskar de försäkringstekniska avsättningarna.”. 

l)  I S.19.01.C180/R0100 till R0260 ska instruktionerna ersättas med följande: 

””Summan av år” omfattar samtliga uppgifter i raderna (summan av alla utbetalningar som avser skadeåret/ 
försäkringsåret, inbegripet totalsumman.”. 

m)  I S.23.01 ska rad R0230/C0050 läggas till efter R0230/C0040: 

”R0230/C0050 Avdrag för ägarintressen i finansinsti­
tut och kreditinstitut – nivå 3 

Här anges beloppet för avdraget för ägarintressen i fi­
nansinstitut och kreditinstitut som dras av från nivå 3 
i enlighet med artikel 68 i delegerad förordning (EU) 
2015/35.”  

n)  I S.23.01.R0500/C0010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter och poster i tilläggskapital som uppfyller kriterierna för nivå 1, 
nivå 2 och nivå 3 och som därför är tillgängliga för att uppfylla solvenskapitalkravet.”. 

o)  I S.23.01.R0500/C0020 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, som uppfyller kriterierna för nivå 1 utan 
begränsningar och som därför är tillgängliga för att uppfylla solvenskapitalkravet.”. 

p)  I S.23.01.R0500/C0030 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, som uppfyller kriterierna för nivå 1 utan 
begränsningar och som därför är tillgängliga för att uppfylla solvenskapitalkravet.”. 

q)  I S.23.01.R0500/C0040 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, och poster i tilläggskapital som uppfyller kriterierna 
för nivå 2 och som därför är tillgängliga för att uppfylla solvenskapitalkravet.”. 

r)  I S.23.01.R0500/C0050 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, och poster i tilläggskapital som uppfyller kriterierna 
för nivå 3 och som därför är tillgängliga för att uppfylla solvenskapitalkravet.”. 

s)  I S.23.01.R0510/C0010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter efter avdrag och tilläggskapital som uppfyller kriterierna för nivå 1 
och nivå 2 och som därför är tillgängliga för att uppfylla minimikapitalkravet.”. 
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t)  I S.23.01.R0510/C0020 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, som uppfyller kriterierna för nivå 1 utan 
begränsningar och som därför är tillgängliga för att uppfylla minimikapitalkravet.”. 

u)  I S.23.01.R0510/C0030 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, som uppfyller kriterierna för nivå 1 utan begränsning 
och som därför är tillgängliga för att uppfylla minimikapitalkravet.”. 

v)  I S.23.01.R0510/C0040 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges summan av alla kapitalbasposter, efter avdrag, som uppfyller kriterierna för nivå 2 och som därför 
är tillgängliga för att uppfylla minimikapitalkravet.”. 

w)  I S.24.01.C0030, S.24.01.C0100, S.24.01.C0250, S.24.01.C0320, S.24.01.C0390, S.24.01.C0460, S.24.01. 
C0530 ska andra stycket ersättas med följande: 

”Om samma ID-kod för tillgång behöver rapporteras för en tillgång som är utfärdad i två eller fler olika valutor 
och koden i C0040 ges med ID-kod för tillgång och den alfabetiska koden enligt ISO 4217 för valutan, ska typ 
av ID-kod för tillgång anges som alternativ 99 och alternativet för den ursprungliga ID-koden för tillgång som 
i följande exempel där den rapporterade koden var ISIN-kod+valuta: 99/1.”. 

x)  I S.29.01.01 – R0200 ska rubriken ersättas med följande: 

”Variationer på grund av försäkringstekniska avsättningar netto”, 

y)  I S.29.02.C0010/R0030 ska första stycket andra punktsatsen i instruktionerna ersättas med följande: 

”För finansiella skulder och efterställda skulder som lösts in mellan rapporteringsperioden, skillnaden mellan 
inlösenbeloppet och Solvens II-värdet i slutet av den senaste rapporteringsperioden,”, 

z)  I S.29.03.C0010–C0020/R0090 C0050-C0060/R0240 ska andra stycket första punksatsen i instruktionerna 
ersättas med följande: 

”Beakta ingående bästa skattning (cell C0010 / R0010) inklusive justering av ingående bästa skattning (cell 
C0010 / R0010 till R0040) och inverkan av förändringar, av år N prognosticerade kassaflöden och (C0010 / 
R0060 till R0080 och C0020/R0060 till R0080),”, 

(aa)  I S.29.04.Z0010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”De affärsgrenar för vilka det krävs en uppdelning för analysen per period. Nedanstående uttömmande lista ska 
användas: 

1 – 1 och 13 Sjukvårdsförsäkring 

2 – 2 och 14 Försäkring avseende inkomstskydd 

3 – 3 och 15 Trygghetsförsäkring vid arbetsskada 

4 – 4 och 16 Ansvarsförsäkring för motorfordon 

5 – 5 och 17 Övrig motorfordonsförsäkring 

6 – 6 och 18 Sjö-, luftfarts- och transportförsäkring 

7 – 7 och 19 Försäkring mot brand och annan skada på egendom 

8 – 8 och 20 Allmän ansvarsförsäkring 

9 – 9 och 21 Kredit- och borgensförsäkring 
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10 – 10 och 22 Rättsskyddsförsäkring 

11 – 11 och 23 Assistansförsäkring 

12 – 12 och 24 Försäkring mot ekonomiska förluster av olika slag 

25 – Icke-proportionell sjukåterförsäkring 

26 – Icke-proportionell olycksfallsåterförsäkring 

27 – Icke-proportionell sjö-, luftfarts- och transportåterförsäkring 

28 – Icke-proportionell egendomsåterförsäkring 

37 – Livförsäkring (inklusive affärsgrenarna 29 till 34, definierade i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2015/35) 

38 – SLT sjukförsäkring (inklusive affärsgrenarna 35 och 36)”. 

(bb)  I S.30.01.C0310 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Summan som återförsäkras på fakultativ grund är den andel av försäkringsbeloppet som återförsäkrats på 
fakultativ grund. Beloppet ska överensstämma med försäkringsbeloppet enligt C0290 och återspegla den högsta 
exponeringen (100 %) för de fakultativa återförsäkrarna.” 

(cc)  I S.30.02.C0090 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Den berörda mäklarens verksamhet såsom den anges av företaget. Om verksamheten är kombinerad ska alla 
verksamheter anges åtskilda av ”,”. 

1 – Placeringsförmedling 

2 – Teckning som företrädare för 

3 – Finansiella tjänster” 

(dd)  I S.30.02.C0220 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Den berörda mäklarens verksamhet såsom den anges av företaget. Om verksamheten är kombinerad ska alla 
verksamheter anges åtskilda av ”,”. 

1 – Placeringsförmedling 

2 – Teckning som företrädare för 

3 – Finansiella tjänster” 

(ee)  I S.30.02.C0350 ska följande läggas till i slutet av instruktionerna: 

”Ett av alternativen i nedanstående uttömmande förteckning ska användas: 

0 – Kreditkvalitetssteg 0 

1 – Kreditkvalitetssteg 1 

2 – Kreditkvalitetssteg 2 

3 – Kreditkvalitetssteg 3 

4 – Kreditkvalitetssteg 4 

5 – Kreditkvalitetssteg 5 

6 – Kreditkvalitetssteg 6 

9 – Inga tillgängliga kreditvärderingar”. 
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(ff)  I S.21.02.C0080 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Den berörda mäklarens verksamhet såsom den anges av företaget. Om verksamheten är kombinerad ska alla 
verksamheter anges åtskilda av ”,”. 

1 ––Placeringsförmedling 

2 – Teckning som företrädare för 

3 –– Finansiella tjänster” 

(gg)  I S.30.04.C0310 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Ange typen av kod som används för posten ”Säkerhetsställare”. Ett av alternativen i nedanstående uttömmande 
förteckning ska användas: 

1 – LEI 

9 – Ingen”. 

(hh)  I S.36.03 ska andra stycket i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”Denna blankett har till syfte att samla in specifik information om alla (betydande, mycket betydande och 
transaktioner som under alla omständigheter måste rapporteras) transaktioner inom grupp avseende intern 
återförsäkring inom en grupp i enlighet med artikel 213.2 d i direktiv 2009/138/EG. Detta omfattar, men 
begränsas inte till:”. 

4)  Bilaga III till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska ändras på följande sätt: 

a)  I S.11.01 ska elfte stycket andra punktsatsen, tolfte stycket andra punktsatsen och fjortonde stycket andra 
punktsatsen i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”—  Tillgångar som innehas direkt (dvs. inte med användning av genomlysningsmetoden) som säkerhet av 
försäkrings- och återförsäkringsföretag med ägarintresse eller försäkringsholdingföretag eller blandade 
finansiella holdingföretag ska rapporteras post för post.”. 

b)  I S.11.01 ska femtonde stycket andra punktsatsen i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”—  Tillgångar som innehas direkt (dvs. inte med användning av genomlysningsmetoden) som säkerhet av 
försäkrings- och återförsäkringsföretag med ägarintresse eller försäkringsholdingföretag eller blandade 
finansiella holdingföretag enligt metod 2 ska rapporteras post för post.”. 

c)  I S.11.01 ska elfte stycket tredje punktsatsen och fjortonde stycket tredje punktsatsen i de allmänna 
anmärkningarna ersättas med följande: 

”—  Tillgångar som innehas direkt (dvs. inte med användning av genomlysningsmetoden) som säkerhet av företag 
som är konsoliderade i enlighet med artikel 335.1 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2015/35 ska 
rapporteras post för post.”. 

d)  I S.11.01 ska tolfte stycket tredje punktsatsen i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”—  Tillgångar som innehas direkt (dvs. inte med användning av genomlysningsmetoden) som säkerhet av 
försäkrings- och återförsäkringsföretag, försäkringsholdingföretag, företag som tillhandahåller verksamhets­
anknutna tjänster och specialföretag som är dotterföretag (EES, likvärdiga icke-EES och icke-likvärdiga icke- 
EES) ska rapporteras post för post per företag.”. 

e)  I S.11.01 ska femtonde stycket tredje punktsatsen i de allmänna anmärkningarna ersättas med följande: 

”—  Tillgångar som innehas direkt (dvs. inte med användning av genomlysningsmetoden) som säkerhet av 
försäkrings- och återförsäkringsföretag, försäkringsholdingföretag, företag som tillhandahåller verksamhets­
anknutna tjänster och specialföretag som är dotterföretag enligt metod 2 (EES, likvärdiga icke-EES och icke- 
likvärdiga icke-EES) ska rapporteras post för post per företag.”. 
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f)  I S.23.01 ska rad R0230/C0050 läggas till (efter R0230/C0040): 

”R0230/C0050 Avdrag för ägarintressen i andra fi­
nansiella företag, inklusive oreglerade 
företag som bedriver finansiell verk­
samhet – nivå 3 

Här anges det sammanlagda avdraget för ägarintressen 
i kreditinstitut, värdepappersföretag, finansiella institut, 
förvaltare av alternativa investeringsfonder, förvalt­
ningsföretag, tjänstepensionsinstitut och icke-reglerade 
företag som bedriver finansiell verksamhet, inklusive 
ägarintressen som dras av i enlighet med artikel 228 
andra stycket i direktiv 2009/138/EG. 

Dessa ägarintressen dras av från kapitalbasposterna och 
återläggs till dem i enlighet med relevanta sektorsbe­
stämmelser i raderna R0410–R0440, vilket underlättar 
beräkningen av solvenskapitalkvoter, både exklusive 
och inklusive övriga finansiella företag – nivå 3.”  

g)  I S.23.01 ska rad R0440/C0050 läggas till (efter R0440/C0040): 

”R0440/C0050 Sammanlagda kapitalbasposter för 
andra finansiella sektorer – nivå 3 

Sammanlagda kapitalbasposter för andra finansiella 
sektorer – nivå 3. 

De sammanlagda kapitalbasposter som dras av i cell 
R0230/C0010 återförs här efter justering för ej till­
gängliga kapitalbasposter enligt relevanta sektorsregler 
och efter avdrag enligt artikel 228 andra stycket i direk­
tiv 2009/138/EG.”  

h)  I S.23.01.R0520/C0010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter justering plus tilläggskapital som 
är tillgängligt för att uppfylla det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå, exklusive kapitalbasen från 
andra finansiella sektorer och företag som inkluderas via avräkning och sammanläggning.”. 

i)  I S.23.01.R0520/C0020 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter justering som är tillgänglig för 
att uppfylla det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå, exklusive kapitalbasen från andra finansiella 
sektorer och företag som inkluderas via avräkning och sammanläggning och som uppfyller kriterierna som 
omfattas av nivå 1 utan begränsningar.”. 

j)  I S.23.01.R0520/C0030 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter justering som är tillgänglig för 
att uppfylla det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå, exklusive kapitalbasen från andra finansiella 
sektorer och företag som inkluderas via avräkning och sammanläggning och som uppfyller kriterierna som 
omfattas av nivå 1 begränsad.”. 

k)  I S.23.01.R0520/C0040 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter justering plus tilläggskapital, som 
är tillgänglig för att uppfylla det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå, exklusive kapitalbasen från 
andra finansiella sektorer och företag som inkluderas via avräkning och sammanläggning och som uppfyller 
kriterierna som omfattas av nivå 2.”. 

l)  I S.23.01.R0520/C0050 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter avdrag plus tilläggskapital, som 
är tillgänglig för att uppfylla det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå, exklusive kapitalbasen från 
andra finansiella sektorer och företag som inkluderas via avräkning och sammanläggning och som uppfyller 
kriterierna som omfattas av nivå 3.”. 
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m)  I S.23.01.R0530/C0010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter avdrag som är tillgänglig för att 
uppfylla det minsta konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå, exklusive kapitalbasen från andra finansiella 
sektorer och företag som inkluderas via avräkning och sammanläggning.”. 

n)  I S.23.01.R0530/C0020 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter justering som är tillgänglig för 
att uppfylla det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå och som uppfyller kriterierna som omfattas av 
nivå 1 utan begränsningar.”. 

o)  I S.23.01.R0530/C0030 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges gruppens sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter avdrag som är tillgänglig för att 
uppfylla det minsta solvenskapitalkravet på gruppnivå och som uppfyller kriterierna för att omfattas av nivå 1 
begränsad.”. 

p)  I S.23.01.R0530/C0040 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Här anges företagets sammanlagda kapitalbas som omfattar primärkapital efter avdrag som är tillgänglig för att 
uppfylla det minsta solvenskapitalkravet på gruppnivå och som uppfyller kriterierna som omfattas av nivå 2.”. 

q)  I S.23.01.R0680/C0010 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Solvenskapitalkravet på gruppnivå är summan av det konsoliderade solvenskapitalkravet på gruppnivå i enlighet 
med artikel 336 a, b, c och d i delegerad förordning (EU) 2015/35 (R0590/C0010) och solvenskapitalkravet för 
företag som inkluderas genom sammanläggnings- och avräkningsmetoden (R0670/C0010).”. 

r)  I S.25.02.C0070 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Denna cell representerar beloppet som beräknas för varje komponent enligt den partiella interna modellen. Det 
belopp som beräknas med standardformeln ska därför vara skillnaden mellan beloppen i C0030 och C0070.”. 

s)  I S.32.01.C0140 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”(Åter)försäkringsföretag ska rapportera sina försäkringsresultat i enlighet med den finansiella redovisningen. Ett 
penningbelopp ska rapporteras. Den valuta som används ska vara gruppens rapporteringsvaluta.”. 

t)  I S.32.01.C0150 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”(Åter)försäkringsföretag ska rapportera sina investeringsresultat i enlighet med den finansiella redovisningen. Ett 
penningbelopp ska rapporteras. Den valuta som används ska vara gruppens rapporteringsvaluta. 

Detta värde ska inte omfatta värden som redan rapporterats i C0140.”. 

u)  I S.32.01.C0160 ska instruktionerna ersättas med följande: 

”Samtliga anknutna företag inom ramen för grupptillsyn i den mening som avses i artikel 212.1 c i direktiv 
2009/138/EG ska rapportera sitt samlade resultat i enlighet med den finansiella redovisningen. Ett penningbelopp 
ska rapporteras. Den valuta som används ska vara gruppens rapporteringsvaluta.”. 

v)  I S.36.01, S.36.02, S.36.03 och S.36.04 ska tredje punkten i de allmänna anmärkningarna utgå. 

5)  Bilaga IV till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska rättas på följande sätt: 

a)  I kod 7 ska definitionen ersättas med följande: 

”Pengar i fysisk form, likvida medel, bankinlåning och annan inlåning av pengar”, 

b)  I kod 0 ska definitionen ersättas med följande: 

”Övriga tillgångar rapporterade i Övriga investeringar”. 
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6)  Bilaga VI till genomförandeförordning (EU) 2015/2450 ska rättas på följande sätt: 

a)  Kodbeteckningarna ”Land”, ”XV”, ”XL” and ”XT” ska ersättas med följande: 

”Första två positionerna – Noterade tillgångar i Definitioner 

Land Tvåbokstavskod för landet enligt ISO 
3166–1 

Ange tvåbokstavskoden enligt ISO 3166–1 för det land 
där tillgången är noterad. En tillgång betraktas som no­
terad om den handlas på en reglerad marknad eller en 
multilateral handelsplattform enligt definitionerna i di­
rektiv 2014/65/EG. Om tillgången är noterad i mer än 
ett land eller företaget använder pris för att värdera till­
gången som ges av en av de reglerade marknaderna eller 
multilateral handelsplattform där tillgången är noterad, 
ska landet vara landet för den reglerade marknad eller 
multilaterala handelsplattform som används som refe­
rens vid värderingen. 

XV Tillgångar noterade i mer än ett land Ange tillgångar som är noterade i ett land eller flera 
länder, men där företaget använder pris för att värdera 
tillgången som inte ges av en av de reglerade markna­
derna eller multilateral handelsplattform där tillgången 
är noterad. 

XL Tillgångar som inte är noterade på en 
börs 

Ange tillgångar som inte handlas på en reglerad mark­
nad eller en multilateral handelsplattform enligt defini­
tionerna i direktiv 2014/65/EU. 

XT Tillgångar som inte är omsättnings­
bara på någon börs 

Ange tillgångar som genom sin natur inte är föremål 
för handel på en reglerad marknad eller en multilateral 
handelsplattform enligt definitionerna i direktiv 
2014/65/EG.”  

b)  Efter raden för kodbeteckning ”0” (Övriga investeringar) ska en ny rad läggas till som följer: 

”09) Övriga investeringar Övriga tillgångar rapporterade i Övriga investeringar.”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1869 

av den 20 oktober 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 20 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA  124,3 

ZZ  124,3 

0707 00 05 TR  153,1 

ZZ  153,1 

0709 93 10 TR  145,1 

ZZ  145,1 

0805 50 10 AR  87,6 

CL  82,6 

IL  72,6 

TR  96,1 

UY  48,9 

ZA  69,1 

ZZ  76,2 

0806 10 10 BR  241,7 

EG  169,2 

TR  144,1 

US  261,8 

ZZ  204,2 

0808 10 80 AR  240,2 

AU  237,5 

BR  124,9 

CL  189,0 

NZ  139,4 

ZA  156,9 

ZZ  181,3 

0808 30 90 CN  58,1 

TR  154,5 

ZZ  106,3 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1870 

av den 20 oktober 2016 

om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser och ansökningar om importrättigheter som lämnades in under 
perioden 1–7 oktober 2016 och om fastställande av de kvantiteter som ska läggas till den kvantitet 
som fastställts för delperioden 1 april–30 juni 2017 inom ramen för de tullkvoter som öppnats 

genom förordning (EG) nr 616/2007 för fjäderfäkött 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 616/2007 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av fjäderfäkött med 
ursprung i Brasilien, Thailand och andra tredjeländer. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 oktober 
2016 för delperioden 1 januari–31 mars 2017 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter som finns tillgängliga. 
Det bör därför beslutas om i vilken omfattning importlicenser kan utfärdas genom att det fastställs en tilldelnings­
koefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 (3), som ska 
tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(3)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importrättigheter som lämnades in under perioden 1–7 oktober 
2016 för delperioden 1 januari–31 mars 2017 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter som finns tillgängliga. 
Det bör därför beslutas om i vilken omfattning importrättigheter kan tilldelas genom att det fastställs en 
tilldelningskoefficient, beräknad i enlighet med artikel 6.3 i kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 
jämförd med artikel 7.2 i samma förordning, som ska tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(4)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser och ansökningar om importrättigheter som 
lämnades in under perioden 1–7 oktober 2016 för delperioden 1 januari–31 mars 2017 är, för vissa kvoter, 
mindre än de kvantiteter som finns tillgängliga. Det bör därför fastställas för vilka kvantiteter inga ansökningar 
lämnats in, och dessa kvantiteter bör läggas till den kvantitet som fastställts för nästföljande delkvotperiod. 

(5)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i del A till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser som lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 för delperioden 1 januari–31 mars 
2017. 

2. De kvantiteter för vilka inga ansökningar om importlicenser lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 och 
som ska överföras till delperioden 1 april–30 juni 2017 anges i del A i bilagan till den här förordningen. 
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Artikel 2 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i del B i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som 
omfattas av ansökningar om importrättigheter som lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 för delperioden 
1 januari–31 mars 2017. 

2. De kvantiteter för vilka inga ansökningar om importrättigheter lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 och 
som ska överföras till delperioden 1 april–30 juni 2017 anges i del B i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 20 oktober 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

DEL A 

Grupp Löpnummer 

Tilldelningskoefficient – ansökningar som 
lämnats in för delperioden 1 januari–31 mars 

2017 
(%) 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar lämnats 
in och som ska läggas till de tillgängliga kvan­
titeterna för delperioden 1 april–30 juni 2017 

(i kg) 

1 09.4211 0,288767 — 

2 09.4212 0,583431 — 

4A 09.4214 0,424630 — 
09.4251 0,391446 — 
09.4252 — 6 421 831 

6A 09.4216 0,294900 — 
09.4260 0,333559 — 

7 09.4217 — 34 996 800 

8 09.4218 — 9 276 800  

DEL B 

Grupp Löpnummer 

Tilldelningskoefficient – ansökningar som 
lämnats in för delperioden 1 januari–31 mars 

2017 
(%) 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar lämnats 
in och som ska läggas till de tillgängliga kvan­
titeterna för delperioden 1 april–30 juni 2017 

(i kg) 

5A 09.4215 0,510204 — 
09.4254 0,604596 — 
09.4255 83,333730 — 
09.4256 — 4 418 902   
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REKOMMENDATIONER 

KOMMISSIONENS REKOMMENDATION (EU) 2016/1871 

av den 28 september 2016 

till Republiken Grekland om de särskilda brådskande åtgärder som Grekland ska vidta så att 
överföringar enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 604/2013 kan återupptas 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN UTFÄRDAR DENNA REKOMMENDATION 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 292, och 

av följande skäl: 

(1)  Medlemsstaterna har sedan 2011 tillfälligt upphört med den i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 604/2013 (1) (nedan kallad Dublinförordningen) föreskrivna överföringen till Grekland av personer som ansöker 
om internationellt skydd, sedan det i två domar från Europeiska domstolen för de mänskliga rättigheterna (nedan 
kallad Europadomstolen) och Europeiska unionens domstol (2) fastställts att det grekiska asylsystemet har 
systembrister som medför kränkningar av de grundläggande rättigheterna för personer som ansöker om 
internationellt skydd och överförs från andra medlemsstater till Grekland i enlighet med rådets förordning (EG) 
nr 343/2003 (3). 

(2)  Europarådets ministerkommitté har övervakat situationen i Grekland sedan Europadomstolens dom 2011 i målet 
M.S.S. mot Belgien och Grekland. Detta har gjorts på grundval av de lägesrapporter som Grekland måste lämna 
in för att styrka att domen verkställs och på grundval av uppgifter från icke-statliga och internationella 
organisationer som verkar i Grekland, till exempel FN:s flyktingkommissariat (nedan kallat UNHCR). 

(3)  Till följd av M.S.S.-domen har Grekland åtagit sig att reformera sitt asylsystem på grundval av en nationell 
handlingsplan för asylreform och migrationshantering som lades fram i augusti 2010 och omarbetades i januari 
2013. Den 1 oktober 2015 lade Grekland fram en färdplan för rådet för hur omplaceringssystemet och 
mottagningscentrumen ska genomföras, där vissa åtgärder prioriteras för att säkerställa genomförandet av de 
överenskomna asyl- och mottagningsåtgärder som ännu inte vidtagits. 

(4)  Samtidigt fortsätter den pågående flykting- och migrationskrisen att sätta press på asyl- och migrationssystemen 
i Grekland, som det huvudsakliga landet för första inresa från östra Medelhavsrutten. Mellan januari och den 12 
september 2016 anlände 165 202 migranter irreguljärt till Grekland (4). Uttalandet från EU och Turkiet (5) har 
visserligen lett till att betydligt färre personer dagligen anländer till Grekland från Turkiet (6), men det har också 
medfört nya skyldigheter för de grekiska myndigheterna. Situationen i Grekland har också förändrats avsevärt på 
grund av att västra Balkanrutten i praktiken har stängts, vilket gör att tredjelandsmedborgare inte kan resa vidare. 
Som en följd av detta är 60 528 tredjelandsmedborgare som irreguljärt tagit sig till Grekland nu strandade där (7). 
Samtidigt har omplaceringssystemen ännu inte börjat tillämpas fullt ut av medlemsstaterna och därför bara delvis 
lättat på trycket mot Grekland (8). 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 604/2013 av den 26 juni 2013 om kriterier och mekanismer för att avgöra vilken 
medlemsstat som är ansvarig för att pröva en ansökan om internationellt skydd som en tredjelandsmedborgare eller en statslös person 
har lämnat in i någon medlemsstat (EUT L 180, 29.6.2013, s. 31). 

(2) Dom i mål 30696/09, M.S.S. mot Belgien och Grekland samt i de förenade målen C-411/10 och C-493/10, N.S. mot Secretary of State 
for the Home Department. 

(3) Rådets förordning (EG) nr 343/2003 av den 18 februari 2003 om kriterier och mekanismer för att avgöra vilken medlemsstat som har 
ansvaret för att pröva en asylansökan som en medborgare i tredje land har gett in i någon medlemsstat (EUT L 50, 25.2.2003, s. 1) (som 
har ersatts av förordning (EU) nr 604/2013). 

(4) Uppgifter från Frontex av den 12 september 2016. 
(5) Uttalande från EU och Turkiet av den 18 mars 2016. 
(6) Se kommissionens rapporter om framstegen i genomförandet av uttalandet från EU och Turkiet, http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/ 

what-we-do/policies/european-agenda-migration/proposal-implementation-package/index_en.htm 
(7) http://www.media.gov.gr/index.php, hämtad den 27 september 2016. 
(8) Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Sixth Report on Relocation and 

Resettlement, COM(2016) 636 final. 

http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration/proposal-implementation-package/index_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration/proposal-implementation-package/index_en.htm
http://www.media.gov.gr/index.php


(5)  Den 10 februari 2016 lade kommissionen fram en första rekommendation till Republiken Grekland om de 
brådskande åtgärder som Grekland måste vidta så att överföringar enligt Dublinförordningen kan återupptas 
(nedan kallad den första rekommendationen) (1). Den 15 juni 2016 lade kommissionen fram en andra 
rekommendation till Republiken Grekland om de brådskande åtgärder som Grekland måste vidta så att 
överföringar enligt Dublinförordningen kan återupptas (nedan kallad den andra rekommendationen) (2). Slutsatsen 
i rekommendationerna var att situationen i Grekland fortfarande behöver förbättras avsevärt innan kommissionen 
kan göra en ny bedömning om ett eventuellt återupptagande av överföringar till Grekland enligt Dublinför­
ordningen. 

(6)  Den 14 juli 2016 mottog kommissionen från Grekland en allmän översikt över situationen för asylsökande 
i Grekland och de framsteg som gjorts gällande de olösta problem som tas upp i den andra rekommendationen. 

(7)  De grekiska myndigheterna mottog 28 752 asylansökningar mellan den 1 januari och den 18 september 2016. 
Den 1 september 2016 underrättade Grekland kommissionen om att det så kallade förhandsregistreringsprojektet, 
som inleddes den 8 juni 2016, hade slutförts (3). Syftet var att registrera alla irreguljära tredjelandsmedborgare 
som hade anlänt till Grekland före den 20 mars 2016 och som ville ansöka om internationellt skydd, men som 
ännu inte hade slussats in i asylförfarandet av de grekiska myndigheterna. Enligt tillgänglig information (4) 
förhandsregistrerade de grekiska myndigheterna 27 592 personer på fastlandet under juni och juli 2016 som 
asylsökande vars ansökningar ännu inte har lämnats in. Processen med att lämna in dessa ansökningar pågår 
sedan den 1 september 2016. Ytterligare 15 253 personer förhandsregistrerades på öarna mellan den 20 mars 
och den 18 september 2016, varav 6 298 nu har lämnat in en asylansökan. 

(8)  Genom en skrivelse av den 19 september 2016 lämnade Grekland ytterligare uppgifter till kommissionen om den 
aktuella situationen för asylsökande i Grekland och om de framsteg som Grekland gjort för att reformera sitt 
asylsystem. Grekland uttryckte också oro inför utsikterna till ett eventuellt återupptagande av Dublinöver­
föringarna, mot bakgrund av antalet migranter som för närvarande är strandade i Grekland, varav de flesta nu 
har slussats in i asylförfarandet, och de utmaningar som landet står inför i genomförandet av uttalandet från EU 
och Turkiet. Grekland framhöll också att antalet omplaceringar från Grekland till andra medlemsstater ligger långt 
under den nivå som anges i omplaceringsbesluten. 

(9)  Kommissionen har noterat de förbättringar av den nationella lagstiftningen som Grekland har gjort för att 
säkerställa att de nya rättsliga bestämmelserna i det omarbetade Europaparlamentets och rådets direktiv 
2013/32/EU (5) om asylförfaranden och delar av det omarbetade Europaparlamentets och rådet 
direktiv 2013/33/EU (6) om mottagningsvillkor har införlivats. Det grekiska parlamentet antog en ny lag (lag 
4375/2016) den 3 april 2016, men alla bestämmelser har ännu inte trätt i kraft (7). Den 22 juni 2016 godkände 
parlamentet en ändring av lag 4375/2016 som, bland annat, ändrade överklagandekommittéernas 
sammansättning och de asylsökandes rätt att höras muntligt i överklagandekommittéer (lag 4399/2016) (8). Den 
31 augusti 2016 antog det grekiska parlamentet även en lag om flyktingbarn i skolåldern som vistas i Grekland 
(lag 4415/2016) (9). 

(10)  Sedan de två rekommendationerna antogs har Grekland avsevärt ökat sin totala mottagningskapacitet för både 
irreguljära migranter och personer som ansöker om internationellt skydd. Enligt den dagliga informationen från 
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(1) Kommissionens rekommendation av den 10 februari 2016 riktad till Republiken Grekland om brådskande åtgärder som Grekland ska 
vidta så att överföringar enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 604/2013 kan återupptas, C(2016) 871 final. 

(2) Kommissionens rekommendation av den 15 juni 2016 riktad till Republiken Grekland om de särskilda brådskande åtgärder som 
Grekland ska vidta så att överföringar enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 604/2013 kan återupptas, C(2016) 3805 
final. 

(3) http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/EN-01.08.2016-Press-Release-end-pre-registration.pdf 
(4) http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/Preregistration-data_template_5_EN_EXTERNAL.pdf 
(5) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/32/EU av den 26 juni 2013 om gemensamma förfaranden för att bevilja och återkalla 

internationellt skydd (EUT L 180, 29.6.2013, s. 60). 
(6) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/33/EU av den 26 juni 2013 om normer för mottagande av personer som ansöker om 

internationellt skydd (EUT L 180, 29.6.2013, s. 96). 
(7) Lag 4375/2016 om asylmyndighetens, överklagandemyndighetens och mottagnings- och identifieringsmyndighetens struktur och 

verksamhet, inrättandet av ett generalsekretariat för mottagande, införlivandet i grekisk lagstiftning av Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2013/32/EU av den 26 juni 2013 om gemensamma förfaranden för att bevilja och återkalla internationellt skydd 
(omarbetning) och andra bestämmelser, tillgänglig på: http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916- 
0e0e66ba4c50/o-prosf-pap.pdf. 
Genomförandeakter i form av ministerbeslut eller gemensamma ministerbeslut måste antas för att de grekiska myndigheterna ska kunna 
genomföra lagen i dess helhet. 

(8) http://www.asylumineurope.org/sites/default/files/resources/n_4399.2016.pdf 
(9) https://www.alfavita.gr/sites/default/files/attachments/fek_ellinoglosi.pdf 

http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/EN-01.08.2016-Press-Release-end-pre-registration.pdf
http://asylo.gov.gr/en/wp-content/uploads/2016/08/Preregistration-data_template_5_EN_EXTERNAL.pdf
http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/o-prosf-pap.pdf
http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e66ba4c50/o-prosf-pap.pdf
http://www.asylumineurope.org/sites/default/files/resources/n_4399.2016.pdf
https://www.alfavita.gr/sites/default/files/attachments/fek_ellinoglosi.pdf


de grekiska myndigheterna av den 14 september 2016 finns det 62 987 platser tillgängliga i tillfälliga 
mottagningsanläggningar för både irreguljära migranter och personer som ansöker om internationellt skydd 
i Grekland (1). Den 14 juli 2016 underrättade Grekland kommissionen om att landet är i stånd att tillhandahålla 
tak över huvudet, mat och alla grundläggande tjänster för den överväldigande majoriteten av de irreguljära 
migranter och asylsökande som är strandade i Grekland, och att landet strävar efter att ge alla flyktingar en 
tillfredsställande levnadsstandard. 

(11)  Samma dag lämnade Grekland även uppgifter om sin plan att utöka inkvarteringsmöjligheterna för utsatta 
sökande, särskilt för ensamkommande barn. Avsikten var att, utöver de 622 platser som fanns i juli, skapa 
ytterligare 700 platser till slutet av sommaren, samt att inrätta separata utrymmen inom de befintliga 
anläggningarna med hjälp av ekonomiskt stöd från EU till dess att man får fram nya anläggningar för 
ensamkommande barn. Detta mål har dock inte uppnåtts. Den 19 september 2016 underrättade Grekland 
kommissionen om att det fanns 891 platser i boenden för ensamkommande barn. Dessa platser är för 
närvarande belagda och det finns en väntelista med 1 487 ensamkommande barn som behöver placeras 
i lämpliga anläggningar (2). Det går följaktligen långsamt framåt på det här området och det är uppenbart att 
Grekland måste intensifiera sina ansträngningar för att se till att det finns tillräckligt många mottagningsan­
läggningar för ensamkommande barn och tillgodose behoven av sådan inkvartering. 

(12) Det finns dessutom allvarliga problem när det gäller nyanlända på de Egeiska öarna. Den maximala mottagnings­
kapaciteten är fortfarande 7 450 platser medan det totala antalet registrerade migranter på öarna den 
27 september 2016 var 13 863. Den minskade – men fortsatta – tillströmningen av nyanlända leder till problem 
både i fråga om säkerhetsaspekter och hälsovård, och till olämpliga förhållanden för utsatta grupper. 

(13)  Majoriteten av anläggningarna i Grekland är bara tillfälliga anläggningar och vissa av dem tillgodoser endast de 
mest grundläggande mottagningsvillkoren för dem som inkvarteras där, såsom mat, vatten, sanitet och 
grundläggande hälsovård. Detta kan vara tillräckligt för en mycket kort period tills en flytt till bättre anläggningar 
är möjlig, men förhållandena på vissa förläggningar uppfyller ändå inte på långt när kraven enligt 
direktiv 2013/33/EU för personer som ansöker om internationellt skydd. 

(14)  I januari 2016 undertecknade kommissionen och UNHCR ett delegeringsavtal om totalt 80 miljoner euro i syfte 
att inrätta 20 000 platser vid öppna anläggningar (system med hyrda lägenheter, hotellvouchers och 
värdfamiljer), i huvudsak för personer som ansöker om internationellt skydd och är berättigade till 
omplacering (3). Delegeringsavtalet sågs över i juli 2016 i syfte att i inkvarteringsprogrammet även inbegripa 
möjligheten att inrätta platser i omplaceringsanläggningar som drivs av UNHCR och att i texten förtydliga att 
inkvarteringsprogrammet inte bara riktar sig till personer som ska omplaceras utan även till andra asylsökande. 
Antalet tillgängliga inkvarteringsplatser har ökat betydligt sedan juni (med omkring 5 600). Av de 20 000 platser 
som avdelats för sökande som är berättigade till omplacering inom ramen för UNHCR:s hyressystem 
i december 2015 var 12 045 platser tillgängliga den 19 september, varav 3 404 var platser i hotell/hela 
byggnader, 6 559 i lägenheter, 385 i värdfamiljer och 507 i anläggningar specifikt avsedda för ensamkommande 
barn (4). 

(15)  Av ovanstående följer att Grekland fortfarande behöver göra framsteg när det gäller att inrätta tillräcklig och 
tillfredställande permanent öppen mottagningskapacitet, särskilt avsedd för asylsökande, som håller lämplig 
standard. Enligt uppgifter som lämnades av Grekland i en skrivelse av den 25 augusti beräknades den totala 
planerade kapaciteten vid de 39 permanenta anläggningarna på fastlandet till omkring 32 700 platser. 
I skrivelsen av den 19 september försäkrade Grekland att dessa nya anläggningar, som ska uppfylla kraven för 
värdiga levnadsförhållanden i enlighet med EU:s normer, har kartlagts och kommer att helrenoveras. De här 
planerna måste med det snaraste genomföras i praktiken, och mot bakgrund av att vissa tillfälliga anläggningar 
kommer att omvandlas till permanenta, måste man upprätthålla tillräcklig inkvarteringskapacitet vid tillfälliga 
anläggningar för att kunna hantera eventuell kapacitetsbrist vid oväntad tillströmning. Dessutom måste de 
grekiska myndigheterna, vilket krävdes redan i den andra rekommendationen, tillhandahålla mer exakta uppgifter 
om mottagningskapaciteten och en övergripande och kontinuerligt uppdaterad bedömning av hur mycket och 
vilken typ av mottagningskapacitet som behövs. 
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(1) http://www.media.gov.gr/index.php 
http://rrse-smi.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=d5f377f7f6f2418b8ebadaae638df2e1 
Dessa tillfälliga och permanenta anläggningar har inrättats både på Egeiska öarna vid mottagningscentrumen och på fastlandet. 

(2) http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83 
(3) Sökande som är berättigade till omplacering kommer att ha förtur, men verksamheten kommer också att vara tillgänglig för personer 

som ansöker om internationellt skydd och väntar på att återförenas med familjemedlemmar i en annan medlemsstat enligt Dublinför­
ordningen samt för personer som ansöker om asyl i Grekland, i synnerhet utsatta kategorier, däribland ensamkommande barn, barn som 
skilts från sina föräldrar, personer med funktionsnedsättningar, seniorer, ensamstående föräldrar, kroniskt sjuka och gravida kvinnor. 

(4) http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83 

http://www.media.gov.gr/index.php
http://rrse-smi.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=d5f377f7f6f2418b8ebadaae638df2e1
http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83
http://data.unhcr.org/mediterranean/country.php?id=83


(16)  Betydande förbättringar har noterats vad gäller inrättandet av de regionala asylkontoren. Enligt den grekiska 
lagstiftningen ska regionala asylkontor inrättas i regionerna Attika, Thessaloniki, Thrakien, Epirus, Thessalien, 
Västra Grekland, Kreta, Lesbos, Chios, Samos, Leros och Rhodos (1). Genom beslut av direktören för 
asylmyndigheten är det också möjligt att inrätta självständiga asylenheter i syfte att täcka asylmyndighetens ökade 
behov. Hittills har åtta regionala kontor inlett sin verksamhet i regionerna Attika, Thrakien, Thessaloniki, Lesbos, 
Samos och Rhodos. Ytterligare två asylenheter har inrättats i Chios och Kos, och därmed är det totala antalet 
asylenheter fem. Enligt lagstiftningen ska ytterligare tre regionala asylkontor inleda sin verksamhet i områdena 
Kos, Epirus (Ioannina), Kreta (Heraklion) och Thessalien (Volos). Dessutom måste asylenheten i Västra Grekland 
(Patras) uppgraderas till ett regionalt asylkontor. En särskild omplaceringsenhet har även inrättats i Alimos och 
varit i bruk sedan den 26 september 2016. 

(17)  De grekiska myndigheterna har i sina rapporter även informerat kommissionen om att de var fullt upptagna med 
att anställa mer personal för asylmyndigheten för att öka handläggningskapaciteten. Enligt den information som 
lämnades den 14 juli 2016 hade asylmyndigheten vid den tidpunkten 350 anställda, vilket var dubbelt så många 
som 2015. En tredjedel är kontraktsanställda på viss tid med hjälp av ekonomiska medel från olika EU- och EES- 
finansieringskällor. Det grekiska parlamentet har godkänt ytterligare 300 fasta tjänster som ska tillsättas under de 
kommande månaderna. Detta är utöver den visstidsanställda personal som anställts av UNHCR och 
medlemsstaternas experter som utplacerats via Easo till den grekiska asylmyndigheten för en viss period. 

(18)  För handläggningen av de asylansökningar som lämnas in av de nyligen förhandsregistrerade asylsökandena 
planerar asylmyndigheten att från mitten av september till mitten av november successivt anställa 177 personer 
för att öka kapaciteten för inlämnande och handläggning. 56 tjänstemän kommer att registrera sökande som är 
berättigade till omplacering, 25 tjänstemän kommer att registrera ansökningar som omfattas av Dublinför­
ordningen, 7 tjänstemän kommer genom ett påskyndat förfarande att behandla ärenden som uppenbart saknar 
grund, 60 tjänstemän kommer att registrera och behandla ansökningar om internationellt skydd enligt det 
ordinarie förfarandet och 29 tjänstemän kommer att få olika arbetsuppgifter inom administration och statistik. 

(19)  Mot bakgrund av den avsevärda ökningen av antalet asylsökande som slussats in i asylförfarandet i Grekland står 
det helt klart att den nuvarande och planerade personalstyrkan inte på långa vägar än räcker till för att handlägga 
den nuvarande och den förväntade framtida arbetsbördan på ett tillfredsställande sätt, särskilt som Grekland i juli 
uppgav att prövningen av de inlämnade ansökningarna kan ta upp till tre år. De grekiska myndigheterna uppgav 
i en skrivelse av den 14 juli 2016 att det inte går att öka personalen snabbare på grund av brist på erfaren 
personal för att utbilda, handleda och följa upp de nyanställda. Det är dock viktigt att se till att asylmyndigheten 
förstärks ytterligare genom betydligt mer personal och ökade materiella resurser för att den ska kunna handlägga 
det ökande antalet asylansökningar. Därför bör man göra en övergripande och fortlöpande uppdaterad 
behovsbedömning som beaktar det antal asylansökningar som ännu inte avgjorts och som den grekiska 
asylmyndigheten förväntas handlägga vid en given tidpunkt, och den mängd personal som krävs eller sannolikt 
kommer att krävas för att handlägga dessa ansökningar. Detta kommer inte bara att möjliggöra en uppskattning 
av de personalresurser som asylmyndigheten behöver, utan också en bedömning av hur kommissionen, dess 
byråer och även medlemsstaterna på bästa sätt och inom en kortare tidsfrist kan bistå Grekland vid 
handläggningen av dessa ansökningar. 

(20)  I enlighet med M.S.S.-domen måste en asylsökande ha effektiv tillgång till rättsmedel mot ett avslag på sin 
ansökan. Viktiga framsteg har gjorts i detta avseende. Överklagandemyndigheten och överklagandekommittéer 
inrättades genom lag 4375/2016 som antogs i april 2016. Ett lämpligt antal överklagandekommittéer bör 
inrättas så att överklagandemyndigheten kan vara fullt verksam senast i slutet av 2016. 

(21)  Genom den nyligen antagna lagen 4399/2016 inrättas nya överklagandekommittéer. De ansvarar för att granska 
alla överklaganden av beslut av den grekiska asylmyndigheten som lämnats in från och med den 24 juni 2016. 
Överklagandekommittéerna prioriterar ärenden som lämnas in på de grekiska öarna för att bidra till 
genomförandet av uttalandet från EU och Turkiet De nya överklagandekommittéerna meddelade sina första beslut 
i mitten av augusti. Det finns för närvarande fem överklagandekommittéer. Genom lag nr 4399/2016 ändrades 
också strukturen i kommittéerna som numera består av tre medlemmar: två domare från förvaltningsdomstolen 
och en grekisk medborgare med relevant bakgrund och erfarenhet som föreslås av UNHCR eller den nationella 
kommittén för mänskliga rättigheter. 
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(1) Artikel 1.3 i lag 4375/2016. 



(22)  De gamla överklagandekommittéerna som inrättades för att pröva asylöverklaganden i eftersläpande grekiska 
ärenden hade från början fått ett tilläggsmandat att, utöver att pröva överklaganden i sak av förstainstansbeslut, 
även pröva överklaganden av de beslut som grundar sig på rätten till sakprövning som en del av uttalandet från 
EU och Turkiet. Inrättandet av fler överklagandekommittéer i juni bör bidra till att minska bördan för de 20 
överklagandekommittéerna för eftersläpande ärenden och göra det möjligt för dem att öka takten 
i handläggningen av eftersläpande överklaganden. 

(23)  Ytterligare framsteg har gjorts med de sedan länge eftersläpande överklagandena enligt det gamla förfarandet som 
regleras genom presidentdekret 114/2010. Antalet eftersläpande ärenden var den 21 september 2016 
omkring 8 075 (en minskning från totalt omkring 51 000 ärenden som ansågs vara eftersläpande i början 
av 2013 och omkring 13 975 ärenden i juni 2016). De grekiska myndigheterna har av humanitära skäl beviljat 
de personer uppehållstillstånd, vars asylansökan länge väntat på ett avgörande och som är berättigade till 
uppehållstillstånd av humanitära skäl eller andra synnerliga skäl i enlighet med den grekiska lagen 4375/2016. 
Uppehållstillstånden utfärdas med en giltighet på två år och kan förlängas (1). De ger samma rättigheter och 
förmåner som en person med status som subsidiärt skyddsbehövande åtnjuter i Grekland (2), och dessa personer 
betraktas då inte längre som asylsökande. Vissa eftersläpande överklaganden prövas dock i sak. Trots de 
betydande framsteg som har gjorts sedan den första rekommendationen bör Grekland fortsätta sina 
ansträngningar för att slutföra handläggningen av ännu inte avgjorda överklaganden, och säkerställa att sökande 
som ännu inte fått sitt överklagande prövat har möjlighet att utöva sin rätt till ett effektivt rättsmedel. 

(24)  Med beaktande av det ökande antalet ansökningar som lämnats in i Grekland sedan genomförandet av uttalandet 
från EU och Turkiet är det än viktigare att ha en fullt bemannad överklagandemyndighet, som klarar av att 
handlägga det kraftigt ökande antal överklaganden som förväntas. En kontinuerlig behovsbedömning bör också 
göras på grundval av det antal överklaganden som ännu inte avgjorts i de olika överklagandeinstanserna och som 
sannolikt kommer att handläggas av dem. 

(25) Den nya lagen (lag 4375/2016) föreskriver att kostnadsfri rättshjälp ska tillhandahållas sökande i överklagan­
deskedet. Alla åtgärder för genomförandet av denna lag har i praktiken ännu inte vidtagits. Ett ministerbeslut om 
genomförandet av bestämmelsen om rättshjälp enligt lag nr 4375/2016 antogs den 9 september 2016, och enligt 
de grekiska myndigheterna bör, när beslutet offentliggjorts, alla nödvändiga åtgärder för att tillhandahålla 
kostnadsfri rättshjälp för alla sökande i överklagandeskedet i Grekland snabbt vidtas. Finansieringen av 
genomförandet av kostnadsfri rättshjälp har säkerställts genom Greklands nationella program inom ramen för 
asyl-, migrations- och integrationsfonden (Amif). Dessutom beviljades UNHCR ett bidragsavtal inom ramen för 
Amifs katastrofbiståndsmedel för det totala beloppet 30 miljoner euro (3). UNHCR använder bland annat dessa 
medel för att erbjuda personer som ansöker om internationellt skydd kostnadsfri rättshjälp i överklagandeskedet 
fram till början av 2017, då de grekiska myndigheterna förväntas ha infört sitt eget system för kostnadsfri 
rättshjälp. Den 19 september underrättade Grekland kommissionen om att den förteckning över advokater som 
ska föras av asylmyndigheten kommer att fastställas i början av 2017. Grekland bör vidta de åtgärder som krävs 
för att utan dröjsmål garantera rätten till kostnadsfri rättshjälp i asylförfarandet. 

(26)  Den nya lagen 4375/2016 föreskriver ett nytt mottagningsdirektorat och ett direktorat för social integration, som 
båda ska omfatta specialiserade avdelningar för mottagande och integrering av ensamkommande barn inom 
ministeriet för inrikes frågor och administrativ omstrukturering, och som även tillhandahåller ett juridiskt 
ombud. Trots detta måste de grekiska myndigheterna alltjämt anta genomförandeåtgärder för att säkerställa att 
lämpliga förfarandegarantier och mottagningsvillkor för ensamkommande barn upprätthålls i praktiken. Ett 
ministerbeslut om åldersbedömning av ensamkommande barn som ansöker om asyl har redan antagits av den 
grekiska regeringen (4), men det saknas ännu ett presidentdekret med bestämmelser om ett effektivt förmyndar­
skapssystem. 

(27)  Icke-statliga organisationer har uttryckt oro över att många barn i Grekland inte får tillgång till skolundervisning. 
Framsteg i detta avseende gjordes genom antagandet av lag 4415/2016 i augusti 2016, som bland annat syftar 
till att säkerställa psykosocialt stöd och undervisning för barn till asylsökande och en smidig integrering i det 
grekiska utbildningssystemet för dem som kommer att stanna i Grekland, efter en förberedande övergångsperiod. 
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(1) Artikel 22.3 i lag 4375/2016. 
(2) Artikel 28 i presidentdekret 114/2010. 
(3) Bidragsavtalet undertecknades den 15 juli 2016. 
(4) Ministerbeslut 1982/16.2.2016 (den grekiska officiella tidningen, B' 335). 



Det är viktigt att denna rättsliga ram snarast möjligt genomförs effektivt och fullt ut. Enligt vissa icke-statliga 
organisationer är dessutom situationen för ensamkommande barn i allmänhet otrygg. Vissa källor hävdar att barn 
alltjämt hålls i förvar under längre perioder i överfulla förvar och ohygieniska förhållanden utan någon som 
företräder dem eller tillgång till rättshjälp, tills lämplig inkvartering kan hittas för dem (1). Såsom anges i skäl 11 
utgör bristen på lämplig inkvartering för barn fortfarande ett stort problem som snabbt måste åtgärdas. 

(28)  Europeiska kommissionen har försett Grekland med betydande medel för att stödja landets insatser att förbättra 
asylsystemet så att det uppfyller EU-normerna. Sedan början av 2015 har Grekland beviljats över 352 miljoner 
euro i katastrofbistånd genom fonderna för inrikes frågor (Amif och Fonden för inre säkerhet), antingen direkt till 
de grekiska myndigheterna eller via unionsbyråer och internationella organisationer med verksamhet i Grekland. 
Av detta belopp beviljades omkring 90 miljoner euro direkt till de grekiska myndigheterna i juli 2016 för att 
stärka deras kapacitet att förbättra levnadsvillkoren och tillhandahålla primärvård på flyktingförläggningar, och 
att tillhandahålla migranter mottagnings- samt hälso- och sjukvårdstjänster. Omfattande medel (omkring 198 
miljoner euro) för att täcka migranternas och flyktingarnas grundläggande humanitära behov ges även till 
humanitära partnerorganisationer genom det nyligen inrättade instrumentet för krisstöd. Dessa medel bidrar till 
genomförandet av den beredskapsplan som utvecklats i samarbete mellan kommissionen, de grekiska 
myndigheterna och berörda aktörer för att ta itu med den nuvarande humanitära situationen på plats och 
genomförandet av uttalandet från EU och Turkiet. 

(29)  Detta katastrofbistånd ges utöver de 509 miljoner euro som anslagits till Grekland för perioden 2014–2020 
genom de nationella programmen inom ramen för Amif och Fonden för inre säkerhet och gör därmed Grekland 
till den första medlemsstaten att dra nytta av EU-fonderna för inrikes frågor. 

(30)  Grekland bör säkerställa att sådana ekonomiska medel till fullo och utan dröjsmål utnyttjas på det mest effektiva 
och ändamålsenliga sättet. I detta syfte bör man snarast möjligt slutföra den pågående översynen av de grekiska 
nationella programmen inom ramen för fonderna för inrikes frågor (Amif, Fonden för inre säkerhet) för att 
anpassa dem till de nya prioriteringarna. Översynen av det nationella programmet inom Amif är nästan slutförd, 
med ett fåtal kvarstående problem som bör åtgärdas före godkännandeförfarandet, som förväntas inledas inom 
kort. Vad gäller översynen av det nationella programmet inom Fonden för inre säkerhet, som inte hunnit lika 
långt, bör en reviderad version av programmet snarast lämnas till kommissionen för formellt samråd. I fråga om 
den myndighet som är ansvarig för förvaltningen av dessa medel, som har överförts från ministeriet för inrikes 
frågor och administrativ omstrukturering till ministeriet för ekonomi, utveckling och turism, bör Grekland 
omgående meddela att den nya ansvariga myndigheten formellt utsetts, i enlighet med de krav som fastställs i den 
rättsliga grunden. 

(31)  Enligt kommissionens meddelande av den 4 mars 2016 Att återvända till Schengen (2) är säkerställandet av ett fullt 
fungerande Dublinsystem en förutsättning för alla vidare insatser som behövs för att stabilisera asyl-, migrations- 
och gränspolitiken. Dessa insatser bör leda till en återgång till ett normalt fungerande Schengenområde. Det är 
därför viktigt att Grekland snarast möjligt vidtar de utestående åtgärder som anges i den här rekommendationen. 
Samtidigt bör det vara en prioritet att omarbeta Dublinreglerna i enlighet med kommissionens förslag (3) på 
grundval av målen solidaritet och en jämn fördelning av bördan mellan medlemsstaterna. Förhandlingar pågår 
om detta förslag. 

(32)  Den regelbundna lägesrapporteringen från Grekland om genomförandet av åtgärderna, samt andra relevanta 
element, t.ex. kommande information från UNCHR och andra berörda organisationer, kommer att vara avgörande 
för att kunna göra en korrekt bedömning av om medlemsstaterna i enskilda fall och under rådande förhållanden 
kan återuppta överföringarna till Grekland enligt Dublinförordningen, detta med beaktande av att antalet 
personer och de personkategorier som överförs bör bestämmas av vilka specifika framsteg som gjorts. Grekland 
bör lägga fram en uppdaterad rapport senast den 31 oktober 2016 i enlighet med denna rekommendation. 

(33)  Kommissionen noterar de viktiga framsteg som Grekland, sedan antagandet av de två rekommendationerna, har 
gjort med stöd av kommissionen, Europeiska stödkontoret för asylfrågor (Easo), medlemsstater och internationella 
och icke-statliga organisationer, för att det grekiska asylsystemet ska fungera bättre. Grekland har gjort stora 
ansträngningar för att inrätta de institutionella och rättsliga strukturer som krävs för ett fungerande asylsystem. 
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(1) Human Rights Watch, Why are you keeping me here?, september 2016 https://www.hrw.org/sites/default/files/report_pdf/greece0916_ 
web.pdf. 

(2) Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet och rådet Att återvända till Schengen – en färdplan, COM(2016) 
120 final av den 4 mars 2016. 

(3) COM(2016) 270 final. 

https://www.hrw.org/sites/default/files/report_pdf/greece0916_web.pdf
https://www.hrw.org/sites/default/files/report_pdf/greece0916_web.pdf


Kommissionen värdesätter särskilt att Grekland har vidtagit viktiga åtgärder för att, genom förhandsregistrering, 
slussa in majoriteten av de irreguljära migranterna antingen i asylförfarandet eller i återvändandeförfarandet. 
Grekland har också ökat den samlade mottagningskapaciteten och kapaciteten vid asylmyndigheten, kraftigt 
minskat eftersläpningen av överklaganden och inrättat nya överklagandekommittéer samt antagit en rättslig ram 
för kostnadsfri rättshjälp och om barns tillgång till det statliga skolsystemet. 

(34)  Grekland befinner sig dock fortfarande i en svår situation med de många nya asylsökandena, framför allt till följd 
av genomförandet av förhandsregistreringen och den fortsatta tillströmningen av irreguljära migranter, om än på 
lägre nivåer än före mars 2016. Det finns dessutom andra viktiga åtgärder som behöver vidtas för att avhjälpa de 
kvarstående systembristerna i det grekiska asylsystemet, framför allt på grund av kapacitetsbrist. På grundval av 
de ytterligare framsteg som uppnås bör ett framtida återupptagande av överföringar till Grekland enligt Dublinför­
ordningen beakta konsekvenserna av den här svåra situationen på hur asylsystemet fungerar i sin helhet, och 
överföringarna bör därför inledas gradvis och bedömas från fall till fall. I detta avseende bör man undvika att 
lägga en ohållbar börda på Grekland. 

(35)  I denna rekommendation fastställs de åtgärder som behöver vidtas eller upprätthållas av de grekiska 
myndigheterna med sikte på att rekommendera ett succesivt återupptagande av Dublinöverföringarna före 
utgången av december 2016. Med detta mål i åtanke bör Grekland utan dröjsmål vidta alla de åtgärder som anges 
i denna rekommendation. Kommissionen planerar att bedöma de framsteg som görs i detta avseende och ge 
ytterligare rekommendationer i december 2016. De rekommendationerna kan omfatta vad som enligt 
kommissionen skulle vara lämplig omfattning och lämplig form för ett sådant successivt återupptagande av 
Dublinöverföringarna, med särskild hänsyn till utsatta sökandes särskilda behov, och på vilket sätt som detta 
förfarande kan hanteras, i nära samarbete med de grekiska myndigheterna. 

(36)  Det är uteslutande myndigheterna i medlemsstaterna som har ansvaret för att besluta om ett återupptagande av 
överföringar i enskilda fall. Detta sker under överinseende av domstolarna, som kan begära förhandsavgörande 
hos EU-domstolen om tolkningen av Dublinförordningen. 

HÄRIGENOM REKOMMENDERAS FÖLJANDE. 

Mottagningsvillkor och mottagningsanläggningar 

1. Grekland bör fortsätta sina ansträngningar för att säkerställa att mottagningsanläggningarna är tillräckliga för att ge 
alla som ansöker om internationellt skydd på landets territorium inkvartering och att mottagningsvillkoren vid alla dessa 
mottagningsanläggningar uppfyller de normer som fastställs i EU-lagstiftningen, särskilt direktiv 2013/33/EU. Grekland 
bör i första hand prioritera följande: 

a)  Fullt ut genomföra planerna för de permanenta öppna mottagningsanläggningar som har kapacitet att hysa alla dem 
som tas emot eller sannolikt kommer att tas emot av Grekland och som ansöker om internationellt skydd, liksom 
personer i beroendeställning till dessa, under hela asylprocessen. 

b)  Inrätta de ytterligare inkvarteringsplatser som behövs för ensamkommande barn, för att säkerställa att alla 
ensamkommande barn som ansöker om asyl genast inkvarteras på lämpligt sätt och inte hålls i förvar under 
undermåliga förhållanden, och säkerställa att dessa anläggningar upprätthålls. 

c)  Effektivt genomföra den nya lagstiftningen om barns tillgång till det statliga skolsystemet under hela asylförfarandet. 

d)  Säkerställa att sökande får nödvändig hälso- och sjukvård som åtminstone innefattar akutsjukvård och nödvändig 
behandling av sjukdomar och allvarliga psykiska störningar. 

Grekland bör även säkerställa att ett lämpligt antal tillfälliga öppna mottagningsanläggningar, utöver de permanenta 
anläggningarna, kan hållas tillgängliga eller göras tillgängliga med kort varsel, så att oväntade inflöden av personer som 
ansöker om internationellt skydd och personer i beroendeställning till dessa, inkvarteras under tillfredsställande 
förhållanden. 

De grekiska myndigheterna bör genomföra en övergripande behovsbedömning av hur mycket och hurdan mottagnings­
kapacitet som behövs och uppdatera den bedömningen kontinuerligt allteftersom situationen utvecklas. De grekiska 
myndigheterna bör också säkerställa effektiv och fortlöpande förvaltning och samordning av alla anläggningar, 
inbegripet mottagningscentrumen, och säkerställa att ansvarsmyndigheterna förfogar över tillräckliga resurser för detta 
ändamål. 
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Tillgång till och resurser för asylförfarandet i första instans 

2. Grekland bör fortsätta sina insatser för att säkerställa att alla personer som ansöker om internationellt skydd har 
effektiv tillgång till asylförfarandet, i synnerhet genom att göra följande: 

a)  Fastställa hur stor personal som asylmyndigheten sannolikt kommer att behöva för att inom tidsfristerna 
i direktiv 2013/32/EU om asylförfaranden hantera inflödet av asylansökningar. 

b)  Omedelbart öka takten i rekryteringen av personal till asylmyndigheten för att snarast möjligt på ett ändamålsenligt 
sätt och snabbt kunna hantera alla ansökningar om internationellt skydd. 

c)  Inrätta ytterligare regionala asylkontor i regionen Leros och Kreta (Heraklion), Thessalien och Epirus (Volos och 
Ioannina) och uppgradera de befintliga operativa asylenheterna på Leros och i Västra Grekland (Patras) till regionala 
asylkontor i enlighet med lagstiftningen. 

Den behovsbedömning som avses i led a bör fortlöpande uppdateras och innehålla uppgifter om antalet anställda. 

Överklagandemyndigheten 

3. Grekland bör fortsätta sina ansträngningar för att säkerställa att effektiva rättsmedel finns att tillgå för alla som 
ansöker om internationellt skydd, i synnerhet genom att säkerställa följande: 

a) Att den nya överklagandemyndigheten är fullt fungerande genom att inrätta ett lämpligt antal överklagande­
kommittéer. 

b)  Att överklagandemyndigheten och kommittéerna har tillräckliga personalresurser för att handlägga alla ännu ej 
avgjorda samt sannolika framtida överklaganden, inbegripet överklaganden inom ramen för uttalandet från EU och 
Turkiet. 

c)  Att alla pågående ansökningar om rättslig prövning av administrativa beslut som ännu inte tagits upp till prövning 
behandlas så fort som möjligt och allra senast före utgången av 2016. 

De grekiska myndigheterna bör, på grundval av en fullständig och kontinuerlig behovsbedömning, fastställa hur många 
överklagandekommittéer den nya överklagandemyndigheten kommer att behöva för att granska alla överklaganden som 
lämnas in av personer som ansöker om internationellt skydd och hur många anställda som behövs för att dessa 
kommittéer ska fortsätta att fungera smidigt. 

Rättshjälp 

4. Grekland bör säkerställa att den rättsliga ramen för tillgång till kostnadsfri rättshjälp verkställs i praktiken och att 
alla asylsökande erbjuds nödvändig rättshjälp för rättslig prövning av administrativa beslut om ansökningar om 
internationellt skydd. Grekland bör i synnerhet göra följande: 

a)  Effektivt verkställa ministerbeslutet om tillhandahållande av kostnadsfria rättshjälpstjänster. 

b)  Snabbt upprätta ett avtal angående ett register över advokater som kan tillhandahålla dessa tjänster till de sökande 
i överklagandeskedet i Grekland. 

Behandling av ensamkommande barn och utsatta personer under asylförfarandet 

5. Grekland bör säkerställa att lämpliga strukturer inrättas för identifiering och behandling av utsatta sökande, 
däribland ensamkommande barn. Grekland bör i synnerhet göra följande: 

a)  Inrätta ett lämpligt förmyndarskapsförfarande snarast möjligt genom att anta det presidentdekret som behövs för 
genomförande av de relevanta bestämmelserna i lag 4375/2016. 

b)  Fastställa och rekrytera den personal som behövs vid mottagningsdirektoratet och avdelningen för skydd av 
ensamkommande barn för att utan dröjsmål tillhandahålla de behövliga garantierna enligt asyllagstiftningen om 
spårande av familjemedlemmar samt juridiskt ombud. 

21.10.2016 L 286/82 Europeiska unionens officiella tidning SV     



c)  Säkerställa att förfarandena för att identifiera sökande med speciella förfarande- och mottagningsbehov tillämpas 
i praktiken, så att dessa sökande får nödvändigt psykosocialt stöd, i synnerhet om de kan ha utsatts för sexuellt våld 
och utnyttjande eller människohandel. 

Användning av EU-medel inom ramen för de nationella programmen 

6. Grekland bör säkerställa att de betydande EU-medel som tillhandahålls utnyttjas fullt ut, i synnerhet genom att utan 
dröjsmål mobilisera de resurser som finns tillgängliga inom de nationella programmen för Amif och Fonden för inre 
säkerhet och utreda kompletterande finansiering från strukturfonderna. I detta sammanhang bör Grekland snarast 
slutföra den pågående översynen av de nationella programmen för att bättre anpassa dem till de nya prioriteringarna, 
och utan dröjsmål meddela att den nya ansvariga myndigheten formellt utsetts, i enlighet med de krav som fastställs 
i den rättsliga grunden. 

Rapportering om vidtagna åtgärder 

7. Grekland uppmanas att senast den 31 oktober 2016 tillhandahålla en rapport om de framsteg som har gjorts med 
att genomföra denna rekommendation och rekommendationerna av den 15 juni och den 10 februari 2016. Rapporten 
bör särskilt innefatta en beskrivning av de åtgärder som har vidtagits för att genomföra de kvarvarande brister som 
konstaterats i denna rekommendation, inbegripet hur de grekiska myndigheterna har avsatt, eller planerar att avsätta, de 
nödvändiga mänskliga och materiella resurser som avses i punkterna 1–5 i denna rekommendation. Dessa rapporter bör 
även innehålla en beskrivning av de fortlöpande behovsbedömningar som avses i punkterna 1–3 i denna 
rekommendation. Rapporten ska även innehålla uppgifter om följande: 

a)  Den totala befintliga och planerade permanenta och tillfälliga mottagningskapaciteten för att inkvartera personer som 
ansöker om internationellt skydd och en närmare beskrivning av denna kapacitet. 

b)  Det totala antalet ännu inte avgjorda asylansökningar i första instans. 

c)  Fullständiga uppgifter om alla ännu inte avgjorda överklaganden, och meddelade avgöranden i andra instans, 
inklusive ärenden om huruvida en ansökan kan tas upp till prövning, både i de nya överklagandekommittéerna och 
i överklagandekommittéerna för eftersläpande ärenden. 

d)  Det totala antalet personer som är anställda eller enligt planerna kommer att anställas för att handlägga 
asylansökningar som registrerats hos asylmyndigheten och mottagningsdirektoratet. 

e)  Den totala befintliga och planerade mängden personal och det antal kommittéer som steg för steg inlett sin 
verksamhet genom överklagandemyndighetens beslut. 

Utfärdad i Bryssel den 28 september 2016. 

På kommissionens vägnar 
Dimitris AVRAMOPOULOS 

Ledamot av kommissionen  
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